
 1399  تهران/  فهلوی حکمت احیاء و سهروردی همایش

fahlavi2020.irip.ir   

1 
 

 «لنّورامتن فارسی رسالۀ هیاکل  »

 الدّین یحیی سهروردیشهاب   به قلم  

ـه  الرَّ » سْم  اللَّ  «میححْمَـن  الرَّ ب 

 1 ثِ یطانِ الْخَبیثُ مِنَ الش  یوَ بِه اَستَغ

 

ل  ۀ متن عربی رسال»  «النّورهیاک 

 الدّین یحیی سهروردیشهاب  به قلم  

ـه  الرَّ » سْم  اللَّ  «میححْمَـن  الرَّ ب 

ورِ؛  ورِ وَاحْشُرْنا إلَی النُّ تْنا عَلَی النُّ ورِ وَثَبِّ دْنا بِالنُّ ومُ! أیِّ یا قَیُّ
نْ  نا لَِِ وَاجْعَلْ مُنْتَهیٰ مَطالِبِنا رِضاکَ وَأقْصیٰ مَقاصِدِنا ما یُعِدُّ
نَلْقاکَ؛ ظَلَمْنا أَنفُسَنا، لَسْتَ عَلَی الْفَیضِ بِضَنینٍ؛ أُسارَی 

لُماتِ بِا حْمَةَ وَ یَرْجونَ الْخَیْرَ وَ فَک  الظُّ لْبابِ قُیّامٌ یَنْتَظِرونَ الر 
صِفٌ  رُّ قَضاؤُکَ؛ أَنْتَ مُت  الَْْسیرِ؛ اَلْخَیْرُ دَأبُکَ الّلهُم  وَ الش 
واسْیتِ لَیسْوا بِمَراتِبِ الِْنتِقامِ؛ بارکِْ  نیِّ وَ أبناءُ الن  بِالْمَجْدِ الس 

کرِ وَ ادْفَعِ  قِ الْمُحْسِنینَ، وَ صَلِّ عَلَی  فی الذِّ وْءَ وَ وَفِّ السُّ
سَ اللّ  ورِ، قَد  هُ الْمُصْطَفیٰ وَ آلِهِ أَجْمَعینَ؛ هذِهِ هَیاکِلُ النُّ

فُوسَ الْقابِلاتِ لِلْهُدیٰ وَ الْعُقولَ الْهادیاتِ إلَیْهِ   .2النُّ

                                                           

پایان  به یک دعای چند خطی نیزرساله که ، چنانشودمیهست که این رساله با آن آغاز  ی لطیف و دلنشینیقطعه دعا« النّورهیاکلُ » عربیدر متن . 1
بدو )یعنی به حق( استغاثه »: ت، آن قطعه دعای آغازین نیامده و به جای آن عبارتی در استعاذه درج شده اسسهروردی گرفته است. در ترجمۀ فارسی

 «.کنم از دست شیطانِ پلیدمی
ترین های ما رضای تو و دوردستنان کن که فرجام خواست. ای قیوم، ما را به واسطۀ نور تأیید فرما و بر نور استوار بدار و به سوی نور محشور گردان؛ چ2

اند و چشم به راه ایم و تو را بر دهش و بخشش بُخلی نه؛ بندیان ظلمات بر درگاه ایستادهمقصدهای ما آمادگی از بهر لقای تو باشد؛ بر خود ستم ورزیده
روش توست ای بارخدای و بدی قضای تو؛ تویی متصّف به مجدِ بلندپایه و فرزندان  ند و به نیکویی تو و رهایی از بند امیدوارند؛ نیکویی راه ورحمت تواَ 

اند که از آنها انتقام گرفته شود؛ به ذکر )ما( برکت ببخش و بدی را برطرف فرما و اهل احسان را توفیق عطا کن و بر مصطفی و ها نه در حدیناسوت
 پذیر را و خردهای رهنما به سوی خود را تقدیس فرماید.جانهای هدایت ، بادا که خدای تعالیٰ النّورخاندان او همگی آفرین فرست. این است هیاکل
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لیه  کل  اوَّ

 آن است که مقصود به اشارت بُوَد، و« جسم»( بدان که 1
چ شبهت؛ و یهبُوَد بی 1در وی درازی و پهنا و دوری

ز که انبازی یت، و هر دو چیبُوَد در جسم 2اجسام را انبازی
 گر ورایِ یزی د یشان را به چیز باشد ایزی، تمیدارند در چ

است؛ پس اجسام را چون در  یآن که در وی انباز
ز نه به یشان تمیانِ اید که میاست، با یانباز 3جسمی

ز را یگر بُوَد، و آن چیزی د یوَد، بلکه به چجسمی بُ 
ت لْزمِ جسم است و از او منفک ئیند؛ هیگو  4«تئیه»
قت جدا یهرگز از حق 5قتیبدان که لْزمِ حق شود.مین

که وصفِ یک چیز، باشد که ضروری بُوَد،  نشود؛ و بدان
مر چهار را و جسمیْ آدمی را، و باشد که  6همچون جفتیْ 

 .ستادنْ آدمی رایاممکن بُوَد، همچون 
 

ل    اَلْهَیْکَل  الأوَّ

ةِ  (1 هُ طوُلٌ و سْمٌ، و لَ وَ جِ فَهُ  کُلُّ ما یُقصَدُ إلَیْهِ بِالْْشارَةِ الْحِسّی 
ةِ، و جِسْ ی الْ فعَرْضٌ و عُمْقٌ لْ مَحالَةَ؛ و الِْجْسامُ تَشارَکَتْ  می 

 ما وَ  ضَرورَةً آخَرَ  ءٍ یءٍ یَلزَمُ افْتِراقُهُما بِشَ یکُلُّ مُشتَرکَِینِ فی شَ 
زَتْ بِهِ الِْجَْسامُ هُوَ الْهَیَئاتُ؛ و لْزِ  تِها لْ یقَةِ لِذالْحَقمُ اتَمَی 

وجِی  هُ کَ اً لَ ءِ قَدْ یَکونُ ضَروریّ ییَنفَکُّ عَنْها؛ و وَصْفُ الشَ  ةِ الز 
نْسانِ و قَدْ یَ  ةِ لِلِْْ رْبَعَةِ وَ الْجِسْمی  و  قیامِ کِناً کَالْ  مُمکونُ لِلَْْ
 هُ.لَ ةِ الْقُعودِ لَهُ وَ قَد یَکونُ مُمْتَنِعاً کَالْفَرَسی  

 

و پاره نشود در خاطر و وَهْم،  بدان که آنچه متجزّیٰ ( 2
را که اگر ید که در جهت باشد و اشارت کنند بدو، ز ینشا

رِ آن یز که از وی در جهتِ بالْ بُوَد غیچ در جهت بُوَد، آن
 7وَد، پس منقسم شود در وَهْم.ر بُ یز بُوَد که در جهتِ ز یچ

ذی لْ یَتَجَزّأُ فی الْوَهْمِ لْ یَجْوزُ أَ ( 2  ی جَهَةٍ وونَ فن یَکوَ ال 
ن  ما مِنْهُ إلیٰ جَهَةٍ یَک إلی جَهَةٍ  ما مِنْهُ  یْرَ غَ ونُ أَنْ یُشارَ إِلَیهِ لَِِ

 اُخْریٰ، فَیَنقَسِمُ وَهْماً بِداهَةً.

 

                                                           

 را به کار برده است.« مَغاکا»و « سِتَبرا»سینا در دانشنامۀ علائی، واژۀ در اینجا دوری آمده است. ابن« عمق»در ترجمۀ واژۀ . 1
 ت. انبازی: شرک2

 جسمی: جسم بودن. 3
 بَرَد.را به کار می« تئهی»، واژۀ «عَرَض»به جایِ واژۀ  اً سهروردی غالب. 4
 تحقیقت: ماهی  . 5
  ت. جفتی: جفت بودن، زوجی  6
که حتّی در ذهن قابل شکستن  نامیدند و بر آن بودندمی« جوهر فرد»اند که آن را در اجسام اعتقاد داشته« جزء لْ یَتَجَزّیٰ » متکلّمان اسلامی به وجود. 7

 .کردندمتعدّد رأی متکلّمان را ابطال می هایبرهانسوفان با اقامۀ نیست. فیل
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 کل  دومیه

چ جزوی یافل نباشی از خودْ هرگز، و هبدان که تو غ( 3
ست از اجزایِ تنِ تو که او را فراموش نکنی در بعضی ین

اوقات، و هرگز خود را فراموش نکنی؛ و دانستنِ همه 
 موقوف است بر دانستنِ اجزا؛ تا جزو ندانند، کلّ نتْوان

ا بعضی یتو عبارت بودی از همۀ تن « توییِ »دانست؛ اگر 
در آن حالت که تو تنِ خود را  از تن، خود ندانستی

ن همۀ تن است و نه یای؛ پس، توییِ تو نه افراموش کرده
 .ن همه استیبرخی از تن، بلکه وَرایِ ا

  

انی
ّ
 اَلْهَیْکَل  الث

أَجْزاءِ  مِنْ  زْءٍ جُ أَنْتَ لْ تَغْفُلُ عَنْ ذاتِکَ أَبَداً وَ ما مِنْ  (3
 ما کانَ  لْجُمْلَةُ ذِه اتَ هکُنْتَ أَنْ  بَدَنِکَ إِلّْ و تَنْساهُ أَحْیاناً؛ فَلو

دَنِ و هذا الْبَ  راءُ تَ وَ یَسْتَمِرُّ شُعورُکَ بِذاتِکَ مَعَ نِسْیانِها، فَأَنْ 
 أجْزائِه.

 

 گرید قۀیطر

وسته یوسته در نُقصان است و از وی پیبدان که تنِ تو پ( 4
د به یآشود به واسطۀ حرارت، و عِوَضِ وی باز میکم می

چ کم یشود، که اگر از وی هیا که خورده مواسطۀ غذ
دی، تن بزرگ یرسنشدی و روز به روز از غذایِ نو مدد می

زی کم یپس هر روز چ ن است؛ی، و نه چن1تیبودی به غا
؛ پس، جملۀ اعضایِ تن 2دیآزی بازِ جای مییشود و چ یم

ن یر است، و اگر توییِ تو عبارت بودی از اییل و تغیدر تبد
ل و تغیز پیاو ناعضایِ تن،  ر بودی، و توییِ یوسته در تبدُّ

گر ی، بلکه هر روز توییِ تو د توییِ امسال نبودی 3نهیپار 
وسته و دائم یو چون داناییِ تو پ ن است؛یبودی، و نه چن

است، پس، نه او همۀ تن است و نه برخی از تن، بلکه 
 .ن همه استیوَرایِ ا

 
 

 طَریقٌ آخَر  

یَلانِ و لَ بَدَنُکَ أَبَداً فی ( 4 لِ و الس  حَلُّ بِما  لْغاذِیَةُ اتَتْ وْ أَ الت 
لْ مِنَ الْعَتیقِ قَبْلَ   لَعَظُمَ جَدیدِ شَئٌ  الْ رودِ وُ تَأتی بِهِ وَ لَمْ یَتَحَل 

تَ تاً، فَأنْ  ثابِ نْکَ مِ بَدَنُکَ جِدّاً و لَمّا کانَ الْجَوْهَرُ الْمُدْرکُِ 
لِ ی الت  فوَ نْتَ إِیّاهُ و هُ أنْتَ لْ بِبَدَنِکَ و کَیْفَ تَکونُ أ  وحَلُّ

 .یاءِ لِْشْ الَیْسَ عِنْدَکَ مِنْهُ خَبَرٌ، فَأَنْتَ وَراءُ هذِهِ 

 

                                                           

  . به غایت: در نهایت درجه1
 آید.می )آن(به جایِ : چیزی آیدبازِ جای می چیزی .2
 پارینه: منسوب به پارسال .3
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 گرید قۀیطر

زی بدانی که ندانسته باشی، یبدان که تو چون چ( 5
ز که بدانستی در یآن چ 1دانستنِ تو آن باشد که صورتِ 

ز یآن چ 2د که مطابق و مُماثِلِ یذهنِ تو حاصل شود، و با
که اوست ندانسته باشی. و تو باشد، و اگر نه او را چنان

ار، یزهایِ بسیانِ چیابی که مشترَک است میزی درمییچ
دانی که نسبتِ او با آدمی و که می 3«جانوری»همچون 

ن جانوری که در یکی است. پس، صورتِ ایل و پشّه یپ
را یچ مقدار ندارد، ز ید که هیذهنِ تو حاصل شده است با

که اگر مقدارِ کوچک بُوَد او را، مطابقِ مقدارِ بزرگ 
لی بُوَد بر پشّه نتْوان گفت، ینباشد، و اگر با وی خصوصِ پ

چ مقدار و یتوان گفت، پس، با وی هکه بر همه میو چنان
د که محلِّ آن صورتْ مجرّد بُوَد از یخصوصی نبُوَد. و با

بُوَد، از  4رن محلّ متقدِّ یرا که اگر ایمقدار و خصوص، ز 
رِ آن صورت که در وی است لْزم شود و ما  رِ وی تقدُّ تقدُّ

د است، و مُحال باشد که چیگفت زی یم که صورتْ مجر 
باشد که مقدار دارد؛  5زی حالّ یکه مقدار ندارد در چ

نفْسِ »ن محلّ را یپس، محلِّ آن صورت مقدار ندارد، و ا
 .«ایروانِ گو »خوانند و « ناطقه

 

 خَر  طَریقٌ آ

هُ یَ فَ دَکَ عِنْ  لْ تُدرکُِ اَنْتَ شَیْئاً إِلّْ بِحُصولِ صُورَتِهِ ( 5 لْزَمُ أَنْ إِن 
ا هُوَ، وَ کْتَهُ کَمدْرَ أَ نْ یَکونَ ما أدْرَکْتَهُ مُطابِقاً لَهُ وَ إِلّْ لمْ تَکُ 

تَها کَ عَقَلْ اِن  فَ ةِ عَقَلْتَ مَعانی یَشتَرکُِ فیها کَثیرونَ کَالْحَیوانی  
ب یلَیٰ وَجهٍ یَستَو عَ  قدارٍ رُ ذاتِ مِ  غَیابَةِ نِسْبَتُها إلَی الْفیلِ و الذُّ

ها  غیرَ و الْکَبیرَ فَمَحَلُّ ها تُطابِقُ الص  ن  رٍ و هُوَ رُ مُتَقَدِّ  غَییضاً اَ لَِِ
رُ لْ ن  ما لْ یَتَقَد  رٍ مٍ مُتَقَ ی جِسْ ف  یَحِلُّ نَفسُکَ النّاطِقَةُ لَِِ  .دِّ

 

ن نفْس جسم و جسمانی باشد و بدو یا د کهیو نشا( 6
را که جسم و جسمانی و آنچه بدو یاشارتِ حسّی کنند، ز 

اشارت کنند البتّه مقدار دارد و در جهت باشد، و گفته 
ه است از ا د  ن صفات، پس،یآمد که نفْس منز  وی مجر 

ةٍ وَ لْ یُشارُ إلَیْها لِتَبَرّیها وَ ( 6 فَنَفْسُکَ غَیْرُ جِسْمٍ و لْ جِسْمانی 
هِها عَنِ الْجَهَةِ وَ  ةٌ لْ تَقْسِمُها الِْوهامُ  تُنَزُّ ةٌ صَمَدی  هِیَ أحَدی 

أصْلًا؛ وَ لَمّا عَلِمْتَ أَن  الْحائِطَ لْ یُقالُ لَهُ أعْمیٰ و لْ بَصیرٌ 

                                                           

 صورت: صورتِ ادراکی، تصوّر .1
 مماثل: مشابه ، همانند .2
 جانوری: جانور بودن .3
 صاحب مقدارمتقدّر:  .4
 حالّ: آنچه در چیزِ دیگر )محلّ( حلول کند، عَرَض .5
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چ وهْم او را قسمت نتْواند کردن. و یکتا، و هیاست و 
وار را نتْوان گفت که کور است و یدانی که د که میچنان

زی را وصف کنند ینایی چیرا که به کوری و بیناست، ز یب
ست، یوار را ممکن نین صفاتْ وی را ممکن بُوَد و د یکه ا

ان ینا؛ همچنان، چون بیپس او را نه کور توان گفت و نه ب
ست، پس، او را نه داخلِ عالَم یکرده شد که نفْس جسم ن

را که دخول و خروج از یلَم، ز ند و نه خارجِ عایگو 
صل گو یاوصافِ جسم است؛ و همچن ند و نه ین نه مت 

منفصل؛ و هر چه جسم نباشد موصوف نشود به صفاتِ 
ه باشد از صفاتِ جسم. پس، نفْسِ ناطقه  جسم، و منز 
جوهری است که بدو اشارتِ حسّی نتْوان کرد، و حالِ 

داند؛ و  کند، و خود رارِ جسم مییوی آن است که تدب
گر را داند. و چگونه جسم تواند بود که گاه یزهای د یچ

 1د و خواهد که عالَمِ اجسام را فرو نهدیباشد که در طَرَب آ
 .ت کندینهاو طلبِ عالَمِ بی

 

تَعالیٰ  یفَإِن  الْعَمیٰ لْ یُقالُ إِلّْ عَلَیٰ مَن یَصِحُّ أن یُبصِرَ، فَالْبار
فسُ الناطِقَةُ وَ غَیرُهُما مِمّا سَیَأت ی ذِکرُهُ لَیسَتْ جِسْماً و و الن 

صِلَةٌ و  ةً فَهِیَ لْ داخِلَةٌ الْعالَمَ و لْ خارِجَةٌ و لْ مُت  لْ جِسْمانی 
هُ عَنْها ما  لْ مُنفَصِلَةٌ. و کُلُّ هذِهِ مِنْ عَوارِضِ الَْْجسامِ یَتَنَز 

رُ أن تَقَعَ  ـفْسُ النّاطِقَةُ جَوْهَرٌ لْ یُتَصَو   عَلَیهِ لَیْسَ بِجِسْمٍ فَالن 
رَ الْجِسْمَ و أنْ  یَعْقِلَ ذاتَهُ و  الْْشارَةُ الْحِسّیَةُ مِنْ شَأنِهِ أنْ یُدَبِّ

مُ الْْنسانُ هذِهِ  الِْشیاءَ الخارِجَةَ عَنهُ بِصُوَرِها و کَیفَ یَتَوَه 
هُ إذاً طَرَبَتْ طَرَباً روحانیّاً  ةَ جِسْماً وَ الْحالُ أن  ةَ الْقُدْسی  الْماهی 

 دُ تَتْرُکُ عالَمَ الِْجْسامِ وَ تَطْلُبُ عالَماً لْ یَتَناهیٰ.  تَکا

 

تی چند هستند که ادراک ظاهر کنند یو با ا( 7 ن نفْس، قو 
و « لمس»از حواسِّ پنجگانه که مشهورند، همچون 

تی چندِ د  2«.شَمّ »و « ذوْق»و « بصر»و « سمع» گر یو قو 
حسِّ »را  کییز پنجند: یشان نیهستند در باطن، و ا

خوانند و نسبتِ وی با حواسِّ پنجگانۀ ظاهر « مشترَک
نسبتِ حوضی است که در وی پنج جویْ سر دارد؛ و 

تْ صورت بیبد ل. و قوّتِ یلِ تخینند روشن، نه بر سَبین قو 
ند و او خزانۀ حسِّ مشترَک یگو « الیخ»گر هست، ید 

است که در وی صورتِ حواسِّ ظاهر بمانَد، چون از 

ةُ لَها قُوَیً مِنْ مُدرکِاتٍ ( 7 فْسُ النّاطِقَةُ الِْنسانی  وَ هذِهِ الن 
مُّ  وْقُ و الش  مْسُ و الذ  ظاهِرَةٍ و هِیَ حَواسُّ الْخَمْسُ و هِیَ الل 

مْعُ و البَصَرُ، وَ مِنْ مُدرکِاتٍ باطِنَةٍ کَالْحِ  سِّ الْمُشتَرَکِ و الس 
سبَةِ إلَی الْحَواسِّ الْخَمْسِ کَحَوضٍ یَنْصَبُّ فیهِ  ذی هُوَ بِالنِّ الَّ
ذی یُشاهِدُ صُوَرَ الْمَنامِ مُعایَنَةً لْ عَلَی  الِْنهارُ الْخَمسَةُ و هُوَ الَّ
لِ؛ و مِنَ الْحَواسِّ الْباطِنَةِ اَلْخیالُ، وَ هُوَ خِزانَةُ  خَیُّ سَبیلِ الت 

وَرُ الْمَحْسوسَةُ بَعْدَ زَوالِها عَنِ الْحِ  سِّ الْمُشتَرَکِ تَبقیٰ فیهِ الصُّ
فصیلُ و  رکیبُ وَ الت  تی بِهَا الت  رَةِ ال  ةُ الْمُفَکِّ ؛ وَ مِنْها قُو  الْحَواسِّ

                                                           

ح دکتر نصر  در متن .1  سازگار نیست.« تَکادُ تَتْرُکُ عالَمَ الَْْجسامِ و...»آمده است که با متنِ عربی « فرو بَرَد»مصح 
باصره و ابصار که مرتبط با نور است، در میان حواسّ،  متن عربی، ترتیب حواسّ چنین است: لمس، ذوق، شمّ، سمع و بصر. در حکمت اشراق، در .2

 رود.صدرنشین به شمار می
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تِ یکی د یبرود. و  حواسّ  ند و او یگو « وَهْم»گر را قو 
هایِ عقل را انکار کند عقل کند و حکم وسته منازعتِ یپ

ک یتی که اگر کسی در شبِ تار یشترِ احوال، تا به غایدر ب
ترسانَد و عقل او را ای در خانه رود، وَهْم او را میبا مرده

دن، یسد تر یکند که مرده حرکت نکند، از وی نبامِن مییا
خت، و به عاقبت، باشد ید گر ید: البتّه ببایگو و وَهْم می

ن وَهْم جز یزد؛ و اید و مردم بگر یکه وَهْم غالب آ
م ندارد و در نامحسوس با عقل خِلاف  محسوسات را مسل 
کند؛ و هر جَماعت که متابعتِ وَهْم کنند نامحسوس را 

م ندارند و جز به محسوس معترف نشوند، و ا روه ن گیمسل 
شان یل و نفْسِ ایشان و وَهْم و تخیشند که عقلِ ایندین

را یست، ز یز محسوس نینامحسوس است، بلکه نورِ چشم ن
تی د  1د.یزی نتْوان د یکه جز ظاهرِ چشم چ گر را یو قو 

ند، و او خزانۀ وَهْم است و هر صورتِ یگو « حافظه»
ت بمانَد. و ایجزوی که از وَهْم غایب شود در ا ن ین قو 

کی را جایی یدارند، و هر  2واسِّ باطن جای در دِماغح
خاصّ است از دِماغ که خصوصِ آن را از خِلَل و صَلاحِ 

رد، به خِلَلِ یاند، که اگر آن جایْ خِلَل پذن جایْ دانستهیا
ت که در آن جا رد؛ و هم یگاه باشد خِلَل پذیآن، آن قو 

تیبد تی خِلَل  3ها را؛ اَعْنین معنی بدانند اختلافِ قو  قوَّ
 .گری به سلامت مانَدیرد و د یپذ

 

 

 

 

 

ذی یُنازِعُ الْعَقْلَ حَتّی ستِنْباطُ؛ و مِنها اَلْوَهمُ، و هُوَ الَّ أن   الِْْ
فُهُ وَهْمُهُ وَ هُوَ الْمُنفَرِدَ بِمَیِّ  نُهُ عَقْلُهُ و یُخَوِّ یلِ یُؤَمِّ تٍ فِی الل 

بِعونَ  ذینَ یَت  یُخالِفُ الْعَقْلَ فی اُمورٍ غَیْرِ مَحْسوسَةٍ حَتّی أَن  الَّ
روا أن   قَضایاهُ یُنکِرونَ ما وَراءَ الْمَحسوساتِ وَ لَمْ یَتَفَک 

تی بِه لاتِهِم و عُقولَهُمْ بَلْ اَوْهامَهُم ال  ا یَحْکُمُونَ وَ تَخَیُّ
طحُ الظّاهِرُ  نُفُوسَهُم لْ تُحَسُّ بَلْ لْ یُحَسُّ مِنَ الْجِسْمِ إلّْ الس 
دونَ سَمْکِه؛ و مِنَ الْحَواسِّ الْباطِنَةِ اَلْحافِظَةُ، و هِیَ الّتی 

ةِ؛ و لِکُلٍّ  مِنَ  تَکونُ بِها ذِکْرُ سائِرِ الْوَقایِعِ وَ الِْحوالِ الْجُزئی 
ماغِ یَخْتَصُّ بِهِ وَ یَخْتَلُّ ذلِکَ  الْحَواسِّ الْباطِنَةِ مَوْضِعٌ مِنَ الدِّ
الْحِسُّ بِاِخْتِلالِه مَعَ سَلامَةِ ما سِواهُ مِنَ الْحَواسِّ و بِذلکِ 

 عُرِفَ تَغایُرُ الْقُویٰ وَ إختِصاصُها بِمَواضِعِها.

 

 

                                                           

در اصل عربی نیامده است. نور چشم که « چشم چیزی نتْوان دید نیز محسوس نیست، زیرا که جز ظاهربلکه نورِ چشم »فارسی:  این قسمت از متن. 1
 بَدی که در همۀ شئون نفْس اعمّ از حرکتی و ادراکی حضور دارد.اسفَهْ  محسوس نیست چیزی نیست مگر نور نفس ناطقه یا نور

 دِماغ: مغز .2
 اعنی: مقصودم این است که. 3
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تی است شوقی( 8 که به دو  و بدان که هر جانوری را قو 
ده یآفر  یٰ ند که حق تعالیگو « شهْوانی»کی را ی :قسم شود

م و مناسبِ وی است به خود یاست تا آنچه موافق و ملا
م و یند تا آنچه ملایگو « غضبی»گری را یکشد، و د 
تی د یمناسبِ او ن ده یافر یگر بیست از خود دور کند؛ و قو 

دارندۀ آن جُنبانَد. و بر جُنباننده، تا آلْت و اعضا را می
ت که،قو  ن یاست، و ا« وانییروحِ ح» ها، از مُدرکِه و محرِّ

ف است که از لطافتِ تن و اخلاطِ تن یروحْ جسمی لط
زد و در جملۀ یخگاهِ چپِ دل برمیشود؛ از تهیحاصل می

نورِ نفْسِ ناطقه  1شود، بعد از آن که کسوتِ تن پراکنده می
ها نرفتی؛ و خوانف بودی، در استیدرپوشد؛ و اگر نه لط

د و او را از گذر یا مانعی در آی 2ن روحْ سُدّهیاگر در راهِ ا
فِ نفْسِ یرد؛ و ایباز دارد، آن عضو بم ن روح واسطۀ تصرُّ

ن روح به سلامت است نفْسِ ناطقه یناطقه است، و تا ا
ف ن ف کند در تن، و چون منقطع شد تصرُّ ز منقطع یتصرُّ

ن روح است که در قرآنِ وانی نه آین روحِ حیشود؛ و ا
ند و یگو « وانییروحِ ح»ن را ید مذکور است، بلکه ایمج

اد کرده است یجملۀ جانوران را باشد، و آن که در قرآن 
، یٰ است که نوری است از نورهایِ حق تعال« نفْسِ ناطقه»

ست، بلکه از خدا آمد و بازِ خدا یچ جهت نیو در ه
تُهَا یا أَ ی»است:  د فرمودهیکه در کلامِ مج، چنان3گردد

ةُ ارْجِعِ  فْسُ الْمُطْمَئِن   4.«ةً یةً مَرْضِ یرَبِّک راضِ  إِلی یالن 
 

 

 

ةٌ ذاتُ شُعْبَتَ ( 8 ةٌ شَوْقِی  ةٌ ها شَهوانِ : مِنْ یْنِ وَ لِلْحَیَواناتِ قُو  ی 
ةٌ خُلِقَتْ  مُ؛ وَ ا لْ یُلائِ عِ مدَفْ لِ جُعِلَتْ لِجَلْبِ الْمُلائِمِ، و غَضَبی 

حریکَ؛ وَ حامِلُ جَ قُو   کَةٌ تُباشِرُ الت  کَةِ وَی الْمُ الْقُ  میعِ ةٌ مُحَرِّ حَر 
دُ خاریٌّ یَ بُ طیفٌ  لَ و الْمُدرکَِةِ هُوَ الرّوحُ الحَیَوانیُّ و هُوَ جِرْمٌ  تَوَل 

جویفِ ا لْبِ مِنَ الْقَ  سَرِ لِْیْ مِنْ لَطائِفِ الِْخْلاطِ یَنْبَعِثُ مِنَ الت 
فْسِ  وری  مِنَ النّ  لطانَ الْبَدَنِ بَعدَ أَنْ یَکْتَسِبَ السُّ وَ یَنبَثُّ فِی  الن 

ةٌ عَتْ سُد  وَقَ  إذا النّاطِقَةِ و لَوْ لْ لُطْفُهُ لَما سَریٰ فیما سَریٰ؛
فوذِ إلی عُضوٍ یَموتُ ذلِکَ العُضْ  ةُ  هُوَ  ووُ تَمنَعُهُ عَنِ النُّ مَطی 

فْسِ النّاطِقَةِ و تَتَ  فاتِ الن  فُ الن  تَصَرُّ ادامَ هُوَ لْبَدَنِ مافِی  فْسُ صَر 
عْتِدالِ و إذَا انْطَقَعَ إِنْقَطَعَ تَصَرُّ  ؛ وَ هذا ی الْبَدَنِ ها فِ فُ عَلَی الِْْ

ذی ی کَلامِ  ی فِیأْتِ الرّوحُ الحَیَوانیُّ غَیرُ الرّوحِ الْْلهیِّ ال 
هُ یُعنیٰ بِ  بُوّاتِ وَ الْوَحیِ الْْلهیِّ فَإِن  تی هِیَ سُ النّاطِ فلن  اهِ النُّ قَةُ الَّ

شرِقُها و هِ مَ  اللّ ، مِنَ ینَ هِ تَعالیٰ اَلْقائِمَةُ لْ فِی أَ نورٌ مِن أنْوارِ اللّ 
 هِ مَغرِبُها.اِلَی اللّ 

 

                                                           

 کسوت: جامه  .1
 سُدّه: انسداد، گرفتگی .2
 بازِ خدا گردد: سویِ خدا بازگردد .3
 .(29-28تو خشنود )سورۀ والفجر، آیات  ای نفس آرام گرفته، به جانب خدای خود بازگرد، در حالی که تو از او خشنودی و او از .4
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بدان که گروهی از مردم چون بدانستند که نفْسِ ناطقه ( 9
ن پندار از یست، پنداشتند که خدای است و بدیجسم ن

کی است و ی یٰ را که حق تعالیادند، ز  دور افتیٰ حق تعال
ار است، که هر شخصی را نفْسی هست یها بسنفْس

د یک نفْس باشد، بایرا که اگر همۀ مردم را یجداگانه، ز 
کی داند همه دانستندی و دانایی در همۀ یکه هر چه 

ن است. و اگر نفْسِ یاشخاص متساوی بودی، و نه چن
ایِ تن بودی و خود هرِ قوّتیاس ناطقه خدای بودی چگونه

را گروگانِ شهوت ساختی، و چگونه حکمِ آسمان بر وی 
ن همه وی را حاصل است، یروان بودی؟ و چون که ا

 1پس، مُحال است که وی خدای باشد، تَعالَی اللّه.
 

نوا أَن  هذِ ( 9 ةٍ یرُ جِ هِ غَ و جَماعَةٌ مِنَ النّاسِ لَمّا تَفَط  موا  سْمِی  تَوَه 
ها اَلْب عالیٰ واحِدٌ هَ تَ اللّ  إِن   فَ تَعالیٰ و قَدْ ضَلّوا ضَلالًْ بَعیداً  یارأَن 

فوسُ کثیرَةٌ و لَوْ کانَ نفْسُ زَیْدٍ وَ عَمْ    لَِدْرَکَ احِداً و روٍ وَ النُّ
لَعَ کُ  ی لنّاسِ عَلَ نَ امِ لٌّ أَحَدُهُما جَمیعَ ما أدْرَکَ الْخَْرُ و لَْط 

لَعَ عَلَیهِ الْکُلُّ وَ  لْقُوَی سْتأسِرُ افَ تَ  کَیلَیْسَ کَذلِکَ؛ ثُم  مَا اط 
رُهُ و تَجْعَ  ةُ إِلهَ الْلِْهَةِ و تُسَخِّ  وَ عُرْضَةَ نَ شَهَواتٍ رَهی لُهُ الْبَدَنی 

 .مواتِ لس  ابَلیّاتٍ فی خَبْطِ عَشَواتٍ تَحْکُمُ عَلَیْهِ حُکْمَ 

 

گر پنداشتند که نفْسِ ناطقه جزوی است یو گروهی د ( 10
را که برهان ین پندار گمراهیِ تمام است، ز یای، و ااز خد

ست؛ چگونه پاره شود ی جسم نیٰ گفته آمد که خدای تعال
و او را که پاره کند؟ و گروهی پنداشتند که نفْسِ ناطقه 

را که یز پندارِ باطل است، ز ین نیم و ازلی است، و ایقد
ات یم بودی چه ضرورتْ او را از عالَمِ قُدْس و حَ یاگر قد

ن یکی آوردی؟ و چرا در حبس و قهرِ ایبه عالَمِ مرگ و تار 
ت رخوار او را از یهای طفلِ شعالَم بودی؟ و چگونه قو 

گر جدا یکدیدی؟ و در ازل چگونه از یعالَمِ نور بکش
کی است؟ و آنجا یها قتِ همه نفسیرا که حقیشدندی، ز 

ز و فعل و فعلْ پذیرفتن ۀ را آن همه به واسطیست، ز ین 2حیِّ
ن اوصاف یست، پس، ایتن تواند بودن و در ازل تن با وی ن

ن مُحال یها نباشد، و از در نفْسییدر ازل نبُوَد، پس، تم

هُ لَمّا بُرْهِنَ ( 10 ها جُزءٌ مِنه و هُوَ زَیْغٌ فَإِن  موا أَن  وَ جَماعَةٌ تَوَه 
أُ وَ یَنْقَسِمُ وَ مَنْ یُجَ  هُ لَیْسَ بِجِسْمٍ فَکَیْفَ یَتَجَز  ئُهُ و عَلیٰ أَن  زِّ

ها لَوْ کانَتْ کَما زَعَموُا  موا قِدَمَها و لَمْ یَعْلَموا أَن  آخَرونَ تَوَه 
ذی أَلْجَأَها إلیٰ مُفارَقَةِ عالَمِ الْقُدْسِ و الْحَیاةِ و  دَةً فَمَا الَّ مُتَجَرِّ

لُماتِ و قِ بِعالَمِ الْمَوْتِ و الظُّ عَلُّ ذی قَهَرَ الْقَدیمَ و  الت  مَنِ الَّ
ی اِنْجَذَبَت حَبَ  ضیعِ حَت  فلِ الر  رَها قُوَی الطِّ سَهُ، و کَیفَ سَخ 

مِنْ عالَمِ الْقُدْسِ و النّورِ إلی بَدَنِه و کَیْفَ اِمْتازَ بَعْضُها عَنْ 
فِقٌ و لْ مَکانَ وَ لْ مَحَل  و لْ فِعْلَ  بَعْضٍ فِی الِْزَلِ وَ نَوْعُها مُت 

 و لْ هَیَئآتٍ مُکْتَسَبَةً کَما یَکونُ بَعْدَ و لْ اِنْفِعالَ قَبْلَ الْبَدَنِ 
عَ عَلَی  الْبَدَنِ و لْ یَصِحُّ أَن تَکونَ واحِدَةً فَتَـنـْقَسِمَ و تَتَوَز 
أُ بَلْ هِیَ حادِثَةٌ مَعَ الْبَدَنِ  الِْبَدانِ فَإِن  ما لَیسَ بِجِسْمٍ لْ یَتَجَز 

                                                           

 هایِ باطل( است.)از این گمان ه برتر. اللّ 1
توان متن عربی به صورت صحیح عبارت می آمده که آشکارا بی معنی است. از روی« چیزی و محل فعل بدرفتن( »90)ص  در مجلّدِ سوم مصنّفات .2

 دست یافت.
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گر جدا نشوند بعد از یکدیز به اکتساب از یاست. و ن
و  1ست.یرا که اکتساب با تن باشد و در ابد تن نیمرگ، ز 

ه آمد را که گفتیک نفْس باشند و پاره شوند، ز ید که ینشا
د کرد، تا هر پاره از یع نشایست، بلکه او را توز یکه جسم ن

ست، حادث و یم نیوی به تنی رسد؛ پس، چون ازلی و قد
ه ش و نیند با تن، نه پیآفر  او را مییٰ نو است که حق تعال

له که مستعدّ است چون یتکه فپس، بلکه با وی. و همچنان
چ یراغ و آتش ها از آتش درافروزند از چیاو را از چراغ و 
 د داشت که نفْسِ ناطقه حاصلینبا ئبکم نشود، عجا

 .چ نکاهدیشود با آنکه از بخشنده ه
 

ةً تَشتَعِلُ مِنَ إذا تَم  اِسْتِعدادُهُ لِقَبولِها؛ و لَمّا  رَأَیْتَ فَتیلَةً مُستَعِد 
بْ مِن حُصولِ  النّارِ مِن غَیْرِ أَنْ یَنتَقِصَ مِنْها شَئٌ فَلا تَتَعَج 
فسِ النّاطِقَةِ عِنْدَ إسْتِعدادِ الْبَدَنِ مِنْ غَیْرِ أَنْ یَنْتَقِصَ مِنْ  الن 

 واهِبِها شَئٌ. 

 

 کل  سومیه

است: واجب و ممکن و  بدان که جِهاتِ عقلی سه( 11
ه کد یمُمتنع: واجب آن بُوَد که بودِ وی ضروری بُوَد و نشا

دِ ابو د که باشد؛ و ممتنع آن است که نینباشد، بلکه البتّه با
وی ضروری بُوَد و نشاید که باشد؛ و ممکن آن است که 

د که باشد و یبودِ او و نابودِ او ضروری نباشد، بلکه شا
د، شتن بود و نابود نبُوَ ین را از خو د که نباشد. و ممکیشا
 را را که هر چه بودِ وی از خود بُوَد واجب باشد و هر چهیز 

 ریگینابودِ وی از خود بُوَد ممتنع باشد، و بودِ ممکن از د 
د، وَ بُ گری باشد و او را از خود نه بود یباشد و نابود هم از د 

و ادِ د و سببْ آن باشد که از وجو یبلکه بودِ او را سببی با
 .گری حاصل شود البتّهیوجودِ د 

 

ال ث  
ّ
 اَلْهَیْکَل  الث

ةُ ثَلاثٌ: واجِبٌ و مُمْکِنٌ ( 11 عٌ. مْتَنِ و مُ  اَلْجِهاتُ الْعَقلی 
 وَ لْعَدَمِ، یُّ اورِ فَالْواجِبُ ضَرورِیُّ الْوُجودِ، وَ الْمُمْتَنِعُ ضَرُ 

 لْمُمْکِنُ ا؛ وَ هِ مِ الْمُمْکِنُ ما لْ ضَرُورَةَ فی وُجُودِهِ و لْ فی عَدَ 
بَبُ هُوَ ما یَ  یْرِهِ وَ  وُجودُ غَ  بِهِ جِبُ یَجِبُ و یَمْتَنِعُ بِغَیْرِهِ وَ الس 

 لِذاتِهِ  الْوُجودَ تَضِیَ اقْ  الْمُمْکِنُ لْ یَکُونُ مُوجَداً مِنْ ذاتِهِ اِذْ لَوِ 
حُ یُرَ  کانَ واجِباً لْ مُمْتَنِعاً فَلابُد  لَهُ مِن سَبَبٍ   عَلَی هُ  وُجُودَ جِّ

 الْعَدَمِ.

 

                                                           

ها به جای ابد، ازل در نسخه .عنصری است که در ابد نخواهد بود لی است و نه عنصری؛ در اینجا سخن از تن.  کالبُد اُخروی از دیدگاه سهروردی مثا1
  .آمده است که نادرست است
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و چون که سبب به همۀ اجزا حاصل شود، مُحال ( 12
ب ب حاصل نشود، و هر چه حکمِ مسب  بر  1است که مسب 

ز یوی موقوف گردد )که تا وی حاصل نشود حکم ن
ز، ین چیا 3بُوَد در سببیِ  2حاصل نشود(، او را مَدْخَل

ی باد، و در ا قابلیکننده و ارییا یا وقت باد ی 4ارادت باد
هر چه حکم بر آن موقوف گردد آن سبب است، و  5جمله

ا بعضِ سبب حاصل نباشد یچون که سبب حاصل نباشد 
حکمْ حاصل نباشد؛ و چون که سبب به همه اجزا و هر 
چه او را مَدْخَل است در سببی، حاصل آمد و موانع 
برخاست، مُحال است که حاصل نشود، بلکه البتّه حکمِ 

ب وا  .دیجب گردد و حاصل آمسب 
 

 

فُ عَنْهُ وُجُ ( 12 بَبُ اِذا تَم  لْ یتَخَل  بِ وَ لْمُسَ ودُ اوَ الس  لُّ ما کُ ب 
ئُ فَلَهُ مَدْخَلٌ فِی الس   فُ عَلَیهِ الش  إِرادَةً أوْ  واءً کانَ سَ ةِ بَبی  یَتَوَق 
ً قابِلاً  ، وَ اِذا لَمْ  ذلِکَ یْرَ وْ غَ  أوَقْتاً أوْ مَکاناً أوْ مُقارِناً أوْ مَحَلا 

بَبُ بِتَمامِه أوْ یَنْتَفِی بَعْضُ أجْز  ئُ و حْصُلُ الیَ  لْ ائِهِ یُوجَدْ الس  ش 
ئِ وَ ا یاِذا حَصَلَ جَمیعُ ما یَنْبَغی ف  میعُ ما لْجَ فَعَ رْتَ وُجودِ الش 

ئُ ضَرُورَةً. یف ییَنْبَغ ئِ وَجَبَ الش   وُجُودِ الش 

 

 کل  چهارمیه

 :م مشتمل است بر چند فصلکلِ چهار یه

 لفصل  اوَّ 

الْوجود باشند در وجود، د که دو واجبُ یدر آنکه نشا( 13
بُوَد در  6را که اگر باشند به ضرورتْ هر دو را انبازییز 

ز یا هر ید؛ و ممیبا 7شان البتّه فارِقییانِ ایوجوبِ وجود، و م
 ک را بُوَد، پس،یکی را بُوَد: اگر هر یک را بُوَد و یا ی

ز؛ و هر چه ین فارِق و ممیک موقوف گردد بر ایوجودِ هر 

ع    اَلْهَیْکَل  الرّاب 

 :وَ فیهِ فُصُولٌ خَمْسَةٌ 

ل    اَلْفَصْل  الأوَّ

هُما حینَئِذٍ ( 13 ن  لْ یَصِحُّ أنْ یَکونَ شَیْئانِ هُما واجِبا الْوُجُودِ لَِِ
فُ  إنْ اِشتَرَکا فی وُجُوبِ الْوُجُودِ فَلابُد  مِن فارِقٍ بَینَهُما فَیَتَوَق 
فُ عَلَی  وُجُودُ أحَدِهِما أوْ کِلَیْهِما عَلَی الْفارِقِ وَ ما یَتَوَق 

یءِ فَهُوَ مُمْکِنُ  الْوُجُودِ و لْ یُمْکِنُ أن یَکونَ شَیْئانِ لْ  الش 
هُما یَکونانَ واحِداً و الِْجْسامُ و الْهَیَئاتُ کثیرَةٌ  فارِقَ بَینَهُما فَإِن 

                                                           

ب: آنچه سببی دارد، معلول .1  مسب 
 شود(.. مَدْخَل مصدرِ میمی است، به معنیِ دخْل )همان که امروز به زبانِ غیر فصیح، دخالت گفته می2
 ی: سبب بودن. سبب3
این نوع فعل را «.خواه یکی باد خواه بسیار» ایم: ( نیز خوانده5)ص پرتونامهبه کار رفته است. در  «باشد»ی نیست، بلکه به جایِ یباد در اینجا فعلِ دعا .4

 سینا به کار برده است.ابنئی دانشنامۀ علا سهروردی تحت تأثیر
 . در جمله: به طور کلّی5
 انبازی: شرکت .6
ز - 7  فارِق: جدا سازنده، ممیِّ
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که زی موقوف گردد، ممکن بُوَد، چنانیوجودِ وی بر چ
ان کرده آمد، پس، هر دو ممکن باشند. اگر آن فارقِ در یب
الْوجود، پس، کی ممکن بُوَد نه واجبُ یکی باشد آن ی

ه د البتّه. و چون که معلوم باشد کیکی بایالْوجود واجبُ 
ارند، پس، یبس 1آتیکی است و اجسام و هَ یالْوجود واجبُ 
شان را یالْوجود باشند، و االْوجود نباشند، بلکه ممکنُ واجبُ 

حی و موجبی با د که ممکن نبُوَد، که یبه ضرورتْ مرجِّ
ش و مستغنی بُوَد از یالْوجود باشد به ذاتِ خو واجبُ 

ح. و نشا از اجزا، که  الْوجود مرکب بُوَدد که واجبُ یمرجِّ
الْوجود وجودِ وی معلولِ آن اجزا گردد، پس، واجبُ 

را که ذاتِ ید، ز ینباشد. و اگر ممکن باشند نشا
ز یالْوجود مرکب بُوَد از اجزای ممکن، پس، او نواجبُ 

 .ن مُحال استیممکن بُوَد، و ا
 

نّا أن  واجِبَ  الْوُجُودِ الْوُجُودِ واحِدٌ فَلَیْسَتْ هِیَ واجِبُ وَ قَدْ بَی 
حٍ  الْوُجُودِ لِذاتِهِ. وَ هُوَ واجِبُ فَهِیَ مُمکِنَةٌ وَ تَحْتاجُ إلی مُرَجِّ

هُ  واجِبُ  بُ مِنَ الِْجْزاءِ فَیَکونَ مَعْلولًْ لَها ثُم  إن  الْوُجُودِ لْ یَتَرَک 
نّا أنْ لْ واجِبَیْنِ فی  لْ یَکونُ ذلِکَ الِْجْزاءُ واجِبَةً لِما بَی 

 الْوُجُودِ.

 

 د که صفاتْ واجب باشند به ذاتِ ینشا 2و بدان که( 14
ش، که اگر واجب بودندی به محلّ حاجت نبودی یخو 

ستند، پس، ممکن ین شان را، و چون از محلّ مستغنییا
ح بُوَد و هم د که واجبُ یباشند؛ و نشا الْوجود هم مرجِّ

را که یب لْزم شود، ز یرا که در ذاتِ وی ترکیقابِل، ز 
ز از آن یک چیگر، و یرنده د یگر است و اثر پذیاثرکننده د 
رد، ید که هم اثر کند و هم اثر پذیکی است نشای روی که

ک قابِل، )همچنان یک فاعل و یز بُوَد: یکه در او دو چ
ف کند در اعضایِ خو یکه  ش، که یکی از ما تصرُّ

الْوجود کننده عقل بُوَد و قابِلْ عضو بُوَد(؛ و واجبُ تصرّف
ه است؛ و او را کمالِ اعل  یٰ از اجزایِ فاعلی و قابلی منز 

د که یو نشا نندۀ جمله کمالْت است،یرا که آفر یت، ز اس

فَةُ ( 14 ها لی مَ إجَتْ  لْ تَجِبُ بِذاتِها وَ إلّْ مَا احْتاوَ الصِّ حَلِّ
فاتِ وَ لْ فَواجِبُ  ی یُوجَدَ ف  أنْ جُوزُ یَ الْوُجُودِ لَیْسَ مَحَلّاً لِلصِّ

رُ  یءَ الْواحِدَ لْ یَتَأث  حْنُ إذا تِهِ وَ نَ نْ ذا عَ ذاتِهِ صِفاتٌ فَإِن  الش 
فْنا فی عُضوٍ لَنا أوْ فی جُملَةِ  حْ بَدَنِنا بِاتَصَر  ه أوْ غَیْرِ  ریکِ لت 

نْ  واحِدٌ مِ جُودِ الْوُ  یَکونُ الْفاعِلُ شَیئاً وَ الْقابِلُ شَیئاً فَواجِبُ 
 یُعْطِی ا وَ کَیْفَ فُهُمشْرَ جَمیعِ الْوُجُوهِ وَ لَهُ مِنْ کُلِّ مُتَقابِلَیْنِ أ

جَسُّ  مِنَ  راً الْکَمالَ مَنْ هُوَ قاصِرٌ وَ کُلُّ ما یُوجِبُ تَکَثُّ  مِ و الت 
بِ یَمْتَنِعُ عَلَیهِ تَعالیٰ. رَکُّ  الت 

 

                                                           

 ت به معنی عَرَضئهیآت: جمع هی - 1
 ـد بر ذات واجب است.ئ. سخن در نفی صفات زا2
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را که معلولْ تامّ بُوَد و وی یکمال بُوَد، ز ن بییآفر مالک
ار یالْوجود را بسو هر چه واجبُ  1لِک.̍عَنْ ذ یٰ ناقص، تعال

ن، بر وی مُحال بُوَد، یب و مانندِ ایکند، از تجسیم و ترک
 .میاان کردهیکه بچنان

 

را که ضدّ یالْوجود را ضدّ بُوَد، ز د که واجبُ ینشا( 15
و او منزّه است از هر  3مقاومت کند موضوع را، 2استدعایِ 
ان کرده آمد به جز وی یرا که بیست، ز ین 4ز نِدّ یدو. و ن

ه ست. واجبُ یگر نیواجبی د  ن و یاست از اَ الْوجود منز 
ه است از جسم و ترک ب. و او یجهات، از بهرِ آن که منز 

 و شرفِ اعظم و نورِ اشدّ. و عَرَض یٰ راست جلالِ اعل
ست تا یبُوَد به محلّ در وجود، و جوْهر ن 5ست تا مُفتَقِرین

، بلکه اختلافِ اجسام 6مُشارکِ بُوَد جواهر را در جوْهریّ 
کند بر لافِ صورت، دلْلت میها، از بهرِ اختتئاز بهرِ هی

را که اگر اختلافِ یتِ وی، ز یذاتِ وی و بر وحدان
صات نبودی، اختلافِ شکل و مقدار و حرکت و  7مخصِّ

ن یک عَرَض بودی، و نه چنیعَرَض نبودی ؛ همۀ اجسام را 
حِ آن همه واجبُ  الْوجود است، است، بلکه موجب و مرجِّ

 لَهُ یٰ أیْنَ وَ بُ إلنْسَ یُ وَ الْحَقُّ لْ ضِد  لَهُ وَ لْ نِد  لَهُ وَ لْ ( 15
رَفُ  ورُ مُ وَ النّ عْظَ  الِ الْجَلالُ الِْعْلیٰ وَ الْکَمالُ الِتَمُّ وَ الش 
. وَ لَیْسَ بِعَرَضٍ فَیَحْتاجَ إلَی حامِلٍ یُ   لْ جُودَهُ وَ وُ مُ قَوِّ الِشَدُّ

رَ إلَی  یَفْتَقِ ةِ وَ هَریّ کَ الْجَواهِرَ فی حَقیقَةِ الْجَوْ بِجَوْهَرٍ فَیُشارِ 
تْ عَلَیهِ الِْجْسامُ بِاِ  زُهُ. دَل  صٍ یُمَیِّ ا فَلَوْلْ هَیَئاتِه لافِ خْتِ مُخَصِّ

صُها لَما اخْتَلَفَتْ أشْکالُها وَ مَقادیرُها  ا وَ وَرُه صُ وَ مُخَصِّ
 ها وَ لَوِ ظامُ  نِ لْعالَمِ وَ أعْراضُها وَ حَرَکاتُها وَ مَراتِبُ أرکانِ ا
ةُ هَیَئاتِها لَما اخْتَلَفَتْ ف  یها.اقْتَضَتِ الْجِسْمی 

 

                                                           

 . وی از آن برتر و بالْتر است.1
 . استدعا: اقتضا2
افت و یکی در برابر دیگری مقاومت شود( وجود نتْوانند یدوضدّ دو عَرَض هستند که با یکدیگر در زمان واحد در محلّ واحد )که موضوع نامیده می .3

پندارند ضدّ یعنی آنچه در برابر چیز دیگر واحد. درباۀ ضدّین دو نظر وجود دارد: یکی نظر عامیانه است که می کند، مانند سپیدی و سیاهی در جسممی
عارض موضوع واحد شده باشد؛ در عبارت متن، هر  انگارند که در یک زمانعَرَض می ویگر نظر فلسفی است که ضدّین را دمقاومت کند و بایستد، و د 

ه دانسته شده است، زیرا که وحدت او به نحوی است که چیزی در برابر او نتواند ایستاد و از محلّ و معروض یٰ دو نظر با هم ذکر و حق تعال  از هر دو منز 
 نیز به کلّی مبرّاست. 

 ندّ: همتا، همانند .4
 مفتقر: محتاج، نیازمند. 5
 جوهری: جوهر بودن .6
زات .7 ات: مشخصّات، ممیِّ  مخصص 
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 .1جَل  ثَناؤُه و عَز  سُلْطانُهُ 
 

 کلیواسطۀ ه

 فصل  دوم

گر در یکدیاست با  2ها را اَنبازیبدان که جسم( 16
و عدمِ  4شان را به اِسْتِنارَتیو جدایی است ا 3جسمی

 تِ یاِسْتِنارَت، پس، نور در اجسام عَرَض است؛ و نور 
شان است و معنیِ نورِ عارض آن است که یاجسام ظهورِ ا

گری باشد و وجودِ وی او را نباشد، پس، یامِ وی به د یق
ظاهرِ خود نبُوَد، که اگر قائم بودی به نفْسِ خود نورِ خود 

هایِ ناطقِ ما و چون که نفْس 5؛بودی و ظاهرِ خود بودی
ون ش. و چیظاهرِ خودند، پس، نور قائمند به ذاتِ خو 

ح یان کرده آمد که حادث و مخلوقند و ایب شان را مرجِّ
حِ اید، و اجسام نشایبا د یرا که نشایشان باشد، ز ید که مرجِّ

تر از خود کند، پس، فیگر شر یزی د یجادِ چیزی ایکه چ
حِ ا د باشد؛ اگر ایشان نیمرجِّ د یز نورِ مجر  ن مجر 

آن الْوجود است مقصودْ اوست، و اگر ممکن است واجبُ 
ح منتهایِ جمله ممکنات است، واجبُ  الْوجود به ذاتِ مرجِّ

وم؛ و نفْسِ ناطقه حیِّ قائم است که دلْلت یش حیِّ قیخو 
وم آن است که او ظاهر بُوَد یوم؛ و معنیِ قیکند بر حیِّ قیم

شان مجرّد باشند یذاتِ خود را و او نورِ جمله انوار بُوَد که ا

 الهَیْکَل  
 

طَة  واس 

انی
ّ
 اَلْفَصْل  الث

ةِ وَ تَفاوَ ( 16 ةِ وَ لْْسْتِنارَ فی ا تَتْ اَلِْجْسامُ تَشارَکَتْ فِی الْجِسْمی 
سامِ ةُ الِْجْ نّوری   العَدَمِ الْْسْتِنارَةِ فَالنّورُ یَعْرِضُ الِْجْسامَ وَ 

جودُهُ  لَیْسَ وُ وَ رِهِ غَیْ هورٌ لَها و لَمّا کانَ النّورُ الْعارِضُ قیامُهُ بِ ظُ 
نَفْسِهِ. وَ لِ انَ نوراً  لَکسِهِ لِنَفْسِه فَلَیْسَ ظاهِراً لِذاتِهِ فَلَوْ قامَ بِنَفْ 

نا بِنَفْسِه مَةٌ قائِ  نُفوسُنا النّاطِقَةُ ظاهِرَةٌ لِذاتِها فَهِیَ أنْوارٌ  ا وَ قَد بَی 
حٍ وَ لْ یُوجِ أ ها حادِثَةٌ وَ لْبُد  مِنْ مُرَجِّ لْ  جْسامُ إذْ الِْ  دُهان 

یءُ ما هُوَ أشرَفُ مِنْهُ کَما مَر  فَمُ  ورٌ ا أیْضاً نحُهرَجِّ یُوجِدُ الش 
دُ واجِبَ  دٌ فَإنْ کانَ ذلِکَ النّورُ الْمُجَر  لْمُرادُ  فَهُوَ االْوُجودِ مُجَر 

قَیّومِ. وَ لْحَیِّ الْ هِ اذاتِ الْوُجوُدِ بِ إلیٰ واجِبِ  ینْتَهوَ إنْ لَمْ یَکُنْ فَیَ 
تْ عَلَی الْحَیِّ الْقَیّ  فْسُ حَیٌّ قائِمٌ دَل  وَ ظاهِرٌ قَیّومُ هُ  الْ وَ ومِ الن 

دَةِ عَنِ  قِها وَ هُوَ وَ عَلائِ  سامِ لِْجْ ابِذاتِهِ وَ هُوَ نورُ الِْنْوارِ الْمُجَر 
ةِ ظُهُ   ورِه.مُحْتَجِبٌ لِشِد 

 

                                                           

( به طریق انفسی به این 16الوجود پرداخته شد و در بند دیگر )ثنای او جلیل است و سلطنت او عزیز؛ در این چند سطر به طریق آفاقی به اثباتِ واجب 1.
 ن طرح گردیده بود.( نیز اجمالًْ برهان وجوب و امکا13مهم پرداخته خواهد شد. پیشتر در بند )

 . انبازی: شرکت2
 . جسمی: جسم بودن3
 استنارت: پذیرفتن نور، مستنیر بودن .4
عنی جسم است؛ نور نفس نفسه لغیره است، یعنی به خودی خود آشکار است، ولی آشکارگی او متعلّق به جوهر تاریک سه بُعدی، ینور طبیعی نور فی. 5

  ه خودی خود آشکار است، ولی آشکارگی او به خود او تعلّق دارد و از آن دیگری نیست.نفسه لنفسه است. یعنی بناطقه نور فی
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تِ شدّتِ ظهور یاو از غا ، و1ـقِ اجسامئاز اجسام و علا
 و تقدّس. یٰ مُحتَجَب بُوَد، تعال

 

 فصل  سوم

کی از جملۀ وجوه که در ذاتِ وی اختلافِ یبدان که ( 17
ار که استدعایِ سبب کند نبُوَد یو اراداتِ بس 2دواعی

را یکی بُوَد، ز یواسطه د که فعلِ وی بیی)همچو اجسام(، با
ز یک چید تا به یز ببایز را در ذاتْ دو چیکه مقتضیِ دو چ

گری دیگر فعل کند یبه د  ز از فعل کند، ویک چیاز ذاتْ 
ر لْزم آیو در ذاتِ وی ترک د، و گفته آمد که او یب و تکثُّ

ز که از او ید که اوّل چیپس، با کی است از جملۀ وجوه؛ی
 3ارییز بُوَد که در وی بسیک چیواسطه، د بییدر وجود آ

ر نبُوَد؛ و آن چ ز جسم نبُوَد که در وی اختلافِ یمتصو 
وَد که محتاجِ محلّ بُوَد، و نفْس نبُوَد ت نبُ ئیآت بُوَد و هیه

ز جوْهری باشد قائم به یکه محتاجِ بدن بُوَد، بلکه آن چ
ش؛ یخو  4ش و ذاتِ باریِ یش، مُدرکِ ذاتِ خو یذاتِ خو 
است، که سرحدِّ شرفِ ممکنات  5است اِبداعی یو او نور

 .تر نبُوَدفیاَعنی در ممکنات از وی شر 
 

ال ث  
ّ
 اَلْفَصْل  الث

ذی لْ یَ إ( 17 رُ تَکَ ن  الْواحِدَ مِنْ جَمیعِ الْوُجوُهِ ال   فی ذاتِهِ  ث 
بَ إجَةٍ حْوِ اِخْتِلافُ دَواعٍ وَ إراداتٍ موجِبَةٍ لِلْکَثْرَةِ مُ  بِ لیَ الس 

 لا واسِطَةَ هُ بِ علُ فِ کَما اِحْوَجَتِ الِْجْسامُ إلَیهِ یَجِبُ أنْ یَکُونَ 
لْزَمُ فی خَرَ فَیَ ءِ الْْتِضایئَینِ غَیرُ اِقْ واحِداً فَإن  اقْتِضاءَ أحَدِ الش  

رُ. فَأو   کَثُّ یئَینِ بِلا واسِطَةَ الت  لِ بُ بِالِْ ا یَجِ ملُ مُقتَضی الش  و 
 یَختَلِفَ فَ سْمٍ بِجِ  تَعالیٰ شَیءٌ واحِدٌ لْ کَثَرَةَ فیه أصْلًا وَ لَیْسَ 

اجَ إلی سٍ فَیَحْتنَفْ  لْ ئاتٌ وَ لْ هَیْئَةٍ فَیَحْتاجَ إلَی مَحَلٍّ وَ فیهِ هَی
 هُوَ النّورُ وَ بارِئِهِ لِ ه وَ فْسِ بَدَنٍ بَلْ هُوَ جَوْهَرٌ قائِمٌ بِذاتِه مُدرکٌِ لِنَ 

لُ لْ یُمْکِنُ اَشْرَفُ مِنْهُ وَ هُ   کِناتِ.هَی الْمُمْ نْتَ مُ وَ الْْبداعیُّ الِو 

 

ن جوهرْ ممکن است در نفْسِ خود و واجب است یو ا( 18
ش است و به یخالقِ خود، و مُدرکِ مراتب خو به ذاتِ 

اعتبارِ ادراک مراتبِ خود، از کمال و نقص، اقتضایِ 
کند از کامل و ناقص؛ از آن روی که ادراک زی مییچ

ش و مشاهدۀ جمال و یکند با خالقِ خو نسبتِ خود می

لِ فَیَقتَضی وَ هٰذا الْجَوْهَرُ مُمْکِنٌ فی نَفْسِهِ واجِبٌ بِالِْو  ( 18
لِ وَ مُشاهَدَةِ جَلالِه جَوْهَراً قُدْسیّاً آخَرَ وَ بِنَظَرِهِ  بِنِسْبَتِهِ إلَی الِْو 
لِ جِرْماً  سْبَةِ إلی کِبْریاءِ الِْو  إلَی اِمکانِهِ وَ نَقْصِ ذاتِهِ بالنِّ

ظَرِ إلَ  ی ما سَماویّاً وَ هکَذا الْجَوْهَرُ الْقُدْسیُّ التّالی یَقتَضی بِالن 

                                                           

 پردازد.می« اَلْواحِدُ لْ یصْدُرُ عَنهُ اِلّْ الْواحِدُ »هات؛ سهروردی در اینجا به بیان قاعدۀ جیکی از جملۀ وجوه: واحد از جمیع  .1
 دواعی: جمع داعی است به معنی انگیزه .2
 کثرتبسیاری:  .3
 باری: آفریدگار، دادار .4
ن .5  .ابداعی اصطلاحاً به معنی چیزی است که مسبوق به مادّه و مدّت نیست، بر خِلاف مکو 
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تر اعتباری است(، فیکند )که شر جلالِ لْهوت می
جوْهری است قدسیِ کند و آن ف اقتضا مییزی شر یچ

د؛ و از آن روی که ادراک امکانِ خود می کند )که مجرَّ
و اعتبارِ نقصِ ذاتِ خود  ،تر اعتباری است(1سیخس
ایِ خالقِ خود، اقتضایِ جِرْمِ یکند به نسبت با کبر می

خود کند  2کند، و از آن روی که ادراک ذاتِ سماویّ می
وْهرِ دوم به ن جیکند؛ و همچناقتضایِ نفْسِ سماویّ می

کند: به اعتبارِ ز مییاقتضایِ سه چ 3ن سه مرتبهیاعتبارِ ا
 س و به اعتبارِ یس، خسیف و به اعتبارِ خسیف، شر یشر 

تا جواهرِ قدسیِ عقلی و نفوسِ سماویّ و  متوسّط، متوسّط،
 .ار شوندیطْ بسیاجسامِ بس

 

ظَرِ إلَی نَقْصِهِ جِرْماً سَماویّاً إلَی أنْ  داً و بِالن  فَوْقَهُ جَوْهَراً مُجَر 
ةٌ. ةٌ وَ أجْسامٌ بَسیطَةٌ فَلَکی  سَةٌ عَقْلی   کَثُرَتْ جَواهِرٌ مُقَد 

 

کی را فعلی است، امّا ین جواهرِ عقلی اگر چه هر یو ا( 19
نها ی اوست و اوسائطِ جودِ خالق مطلقند، و فاعلِ مطلقْ 

ف ینورِ ضع 4نِ یوسائطند، و همچنان که نورِ قویّ تمک
زها، قوّتِ یمستقلّ بُوَد در روشن کردنِ چ 5نکند تا وی

شان مستقلّ باشند به ینِ وسائط نکند تا ایقاهرۀ واجبی تمک
ضِ او و کمالِ قوّتِ او یجاد، از بهرِ آن که وفورِ فیفعل و ا

ز از یچ چی، پس، ه6ناهیش از نامتناهی است به نامتیب
ضِ او خالی نمانَد، بلکه در هر شأنی شأنِ وی است، عَز  یف

 7شَأنُهُ.

سَةُ وَ إنْ ( 19 ةُ الْمُقَد  ها عّالَةً اِ تْ فَ  کانَ وَ الْجَواهِرُ الْعَقْلی  لّْ أن 
لِ وَ هُوَ الْفاعِلُ بِها وَ کَم قْویٰ نّورَ الَْْ  الا أن  وَسائِطُ جودِ الِْو 

سْتَقلالِ بِ لْ  نُ النّورَ الِْضْعَفَ مِنَ الِْْ ةُ الْقاهِرَةُ ةِ فَالْقُ نارَ الِْْ یُمَکِّ و 
سْتِقلا نُ الْوَسائِطَ مِنَ الِْْ هِ وَ کَمالِ ورِ فَیْضِ وُفُ لِ لِ الْواجِبَةُ لْتُمَکِّ

تِهِ. کَیفَ لْ وَ هُوَ وَراءُ ما لْ یَتَناهیٰ بِ  لُّ ناهیٰ فَکُ  یَتَ ما لْقُو 
 یهِ شَأنُهُ. شأنٍ ف

 

                                                           

 خسیس: فروپایه، پَست. 1
 ذات: وجود خاصِّ متشخّص .2
ور کثرت از وحدت کافی ندانسته گانه را در تبیین نحوۀ صدل و کتب اوست، جهات سهئکه قطب همگی رسا حکمةالاشراقسهروردی در کتاب  .3

 است و با طرح نظریۀ سوانح نوری یا پرتوهای قدسی متضاعَف متصاعد، طرح نوی درانداخته است. 
 تمکین کردن: میسّر ساختن، امکان دادن )در اینجا، وگرنه تمکین کردن در فارسی معنیِ دیگری نیز دارد.( .4
 ضعیف نور .5
 غیرمتناهی است، چرا که قوّت مبادی مجرّد عقلی غیرمتناهی است و واجب لذاته فوق آنهاست.به درجۀ غیر متناهی ماوراءِ  .6
 پایان اوست. ای از کمال بیشأنِ او عزیز است: در هر شأنی شأنِ وی است، یعنی در بینش توحیدی هر کمالی کمال اوست؛ جلوه .7
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 کلیخاتمۀ ه

 فصل  چهارم

اند: یکی را شِ اهلِ حکمت سهیها پبدان که عالَم( 20
ند و عقل به نزدِ اهلِ حکمت و اصطلاحِ یعالَمِ عقل گو 

شان جوْهری است که به وی اشارتِ حسّی نتْوان کرد و یا
ف نکند؛ و  ند و یکی را عالَمِ نفْس گو یدر اجسام تصرُّ

ا مّ ست، ایر چه جِرْم و جِرْمانی و در جهات ننفْسِ ناطقه اگ
ف می هایِ ناطق منقسم است کند در اجسام، و نفستصرُّ

ف می ف یکند در سماو به آنچه تصرُّ ات و به آنچه تصرُّ
ن آ ند ویگر را عالَمِ جسم گو یکند در نوعِ آدمی. و عالَمِ د 

 .گر عنصرییری و د یکی اثیدو قسم است: 
 

 الْهَیْکَل  
 

مَة  خات 

ع    اَلْفَصْل  الرّاب 

مَ الْعَقْلِ ماءُ عالَ لْحُکَ ایهِ اِعْلَمْ أَن  الْعَوالِمَ ثَلاثَةٌ: عالَمٌ یُسَمّ ( 20
شارَ یهِ بِ إلَ  وَ الْعَقْلُ عَلیٰ اِصْطِلاحِهِمْ جَوْهَرٌ لْیُقْصَدُ  ةِ الِْْ
فُ فی الِْجْسامِ أیضاً. وَ  ةِ وَ لْیَتَصَر   وَ فْسِ:  الن  الَمُ عالْحِسی 

ةً  فْسُ النّاطِقَةُ وَ إنْ لَمْ تَکُنْ جِرْمانی  ها  هَةٍ إلّْ اتَ جَ ذوَ  الن  أن 
فوسُ النّاطِ  فُ فی عالَمِ الِْجْسامِ. وَ النُّ یٰ ما قَسِمُ إل تَنْ قَةُ تَتَصَر 

ماویّاتِ وَ إلیٰ ما لِنَوْعِ الْْ  فُ فی الس   عالَمُ نِ. وَ نْسایَتَصَر 
 . سِمُ إلَی أثیریٍّ وَ عُنْصُریٍّ الْجِسْمِ وَ هُوَ یَنْقَ 

 

کی آن است یها، و از جمله نورهایِ قاهر، اَعْنی عقل( 21
نوعِ  1که نسبت وی با ما همچون پدر است و او ربِّ طِلِسمِ 

لِ  2هایِ ماستانسانی است و بخشندۀ نفس انسان  و مکمِّ
د و اهلِ حکمت او یگو « الْقُدُسروحُ »است، و شارعْ او را 

دِ اِلهییگو « عقلِ فعّال»را  اند ند؛ و جملۀ عقول، انوارِ مجر 
و نورِ  3و عقلِ اوّل آن است که به وی وجودْ منتشئ گشت

ن ی، اشراقِ اوّلی؛ و از ا4باری، عَز  و عَلا، بر وی اشراق کرد
و وسائط اگر  .اشراقْ کثرتِ عقول لْزم آمد بر مراتبِ نزول

، امّا آنها که از ما ترندکیچه از رویِ سبب به ما نزد 
ترند از رویِ شدّتِ کیدورترند از رویِ سبب، به ما نزد 

تر از همه خدای کید که نزد ینجا لْزم آیشان و از ایظهورِ ا

 نَوْعِنا، وَ وَ مِنْ جُمْلَةِ الِْنْوارِ الْقاهِرَةِ أبونا، وَ رَبُّ طِلِسْمِ ( 21
لُها، روحُ الْقُدُسِ الْمُسَمّی عِنْدَ  مُفیضُ نُفوسِنا، وَ مُکَمِّ
ةٌ. وَ الْعَقلُ  دَةٌ إلٰهی  هُم أنوارٌ مُجَر  الْحُکَماءِ بالْعَقْلِ الْفَعّالِ وَ کُلُّ
لِ. وَ  لُ ما یَنْتَشِئُ بِهِ الْوُجودُ وَ اُشْرِقَ عَلَیهِ نُورُ الِْو  لُ أو  الِْو 

زولِ وَ الْوَسائِطُ تَ  ثَرَتِ الْعُقُولُ بِکَثْرَةِ الْْشْراقِ وَ تَضاعُفِها بالنُّ ک 
وَسُطِ فِی وُصولِ  ةِ و الت  وَ إنْ کانَتْ أقْرَبَ إلَینا مِنْ حَیْثُ الْعِلّی 
هورِ وَ أقرَبُ  ةِ الظُّ لِ إلّْ أن  أبْعَدَها أقْرَبَها مِنْ جَهَةِ شِد  ثَرِ الِْو  الَْْ

سَطْحٍ  یجَمیعِ نورُ الِْنْوارِ. ألَمْ تَرَ أن  سَواداً وَ بَیاضاً إنْ کانَ فِ الْ 
لُ  هُورَ فَالِْو  هُ یُناسِبُ الظُّ واحِدٍ یُتَراءَیٰ الْبیاضُ أقرَبُ إلَینا، لِِن 

                                                           

انسان است که در نزد فهلویان  عالنو ی مجرّد است. ربّ طلسم نوع انسانی همان ربّ حکمت اشراق، صورت متجسّد معن طلسم یا صَنَم در اصطلاحات .1
 نام داشته است. « سروش»
 نامیده است.« بخشروان»، عقل فعّال را حکمةالاشراقدر کتاب سهروردی  .2
 منتشئ گشت: نشأت یافت .3
 اشراق کرد: تابید، درخشید .4
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دی یاهی و سپیس 1نی که اگر بر سطحْ یباشد، عز  سُلْطانُهُ. نب
پس،  2د؟یتر نماکیتِ ظهور نزد یدی برایِ غایبُوَد، سپ

از رویِ  3بُوَد و در دُنُوِّ ادنیٰ  یٰ لوِّ اعل در عُ یٰ باری تعال
مرتبتْ او دورتر از همۀ دورهاست، و از جهتِ شدّتِ 

را که شدّتِ یهاست، ز کیتر از همۀ نزد کیظهورْ او نزد 
 .یٰ ظهورِ وی نامتناهی است، سُبْحانَهُ و تعال

 

تَعالیٰ فِی الْعُلُوِّ الِْعْلَیٰ وَ الدُنُوِّ الِْدَْنیٰ فَسُبْحانَ مَنْ هُوَ عَلَی 
الِْبْعَدِ مِنْ جَهَةِ عُلُوِّ رُتْبَتِهِ وَ الْقُرْبِ الِْقْرَبِ مِنْ جَهَةِ  الْبُعْدِ 

ةً. ینورِهِ النّافِذِ الْغَیْرِ الْمُتَناه  شِد 

 

 فصل  پنجم

حِ همۀ یٰ بدان که چون حق تعال( 22  خالق و مرجِّ
ست جز بر یگری موقوف نیموجودات است و خلق بر د 

د که یشه است، بایبُوَد و همقدرت و ارادتِ او، و او دائم 
د که ین نبُوَد لْزم آیز دائم بُوَد، که اگر چنیخلقِ وی ن

ش از جملۀ یرِ خدای موقوف باشد و پیجملۀ ممکنات بر غ
ز نیست جز ذاتِ او و نیز پیش از جملۀ یچ چیممکنات ه

را که هر چه شرط باشد یست، ز یممکنات هیچ شرط ن
 آن؛ اگر جملۀ رِ یممکن بُوَد، از وقت و حالت و غ

ا بر یممکنات موقوف است بر ذاتِ او یا بر ارادتِ او و 
د که خلق ین همه با وی دائم است، پس، بایقدرتِ او، و ا

که امضایِ ارادتِ حقّ موقوف  دیز دائم باشد. و نشاین
گردد بر وقتی همچون از آنِ ما که در حالْ ارادتِ چیز 

ی، همچون آمدنِ باشد ولیکن موقوف بُوَد بر وقتی و شرط
ش از همۀ ممکنات یرا که پید و رفتنِ او روزِ فُلان، ز یز 
د که او یست، الّْ ذاتِ حقّ. و نشایچ وقت و شرط نیه

ا بکند آنچه یر باشد تا آنچه نخواسته باشد بخواهد، یمتغ
لِک. و چون که توان ̍عَنْ ذ یٰ نتْوانسته باشد کردن، تعال

س    اَلْفَصْل  الْخام 

لُ موجِباً لِما سِواهُ وَ الْ ( 22 جُوبِ مٌ لِوُ ائِ دحُ مُرَجِّ وَ اِذا کانَ الِْو 
فُ جَمیعُ الْمُمْکِناتِ عَلیٰ  بْلَ  لَیْسَ قَ وَ رِه غَیْ  وُجُودِه وَ لْ یَتَوَق 

فَ عَ یَتَ طٌ لِ جَمیعِ الْمُمْکِناتِ غَیْرُهُ وَ لْ وَقْتٌ وَ لْ شَرْ  لَیهِ وَق 
رْناها إلیٰ یَوْمِ الْخَم یکَما فِ    أَوْ إلیٰ ثَلاً مَ یسِ أفْعالِنا إذَا أخ 

یْ  رِ آلَةٍ إِذْ قَبْلَ جَمیعِ امَجیءِ زَ یءٌ شَ تِ لَیْسَ مکِنالْمُ دٍ أو تَیَسُّ
رٍ  لُ تَعالیٰ بِمُتَغَیِّ رَ ا لَمْ یُرِ یدَ میُر لِ مِنْ ذلِکَ وَ لَیْسَ الِْو  دْ وَ یُقَدِّ
رْ. وَ لَمّا عَلِمْتَ أن  الشُّ  مْ عَ مِ عابَعْدَ أنْ لَمْ یُقَدِّ سِ وَ لَیْسَ نَ الش 

مْسُ مِنَ  عاعِ وَ إنْ دامَ بِدَوامِهِ، فَلاالش  وْنِ بْ مِنْ کَ عَج  تَتَ   الشُّ
مْ  وْ أشُعاعِها  وامُ سَ دَ الْحَقِّ قائِماً بالْقِسْطِ. وَ ما ذا یَضُرُّ الش 

 نُورِها؟ یبَقاءُ ذَرّاتٍ ف

 

                                                           

 توان مطالعه کرد.، یادگاری است قیمتی از حکمای خسروانی و یک دوره حکمت نور و ظلمت را در آن میهای سپید و سیاهشطرنج با خانه صفحۀ .1
 153، طبع کربن، ص حکمةالاشراققس  .2
هِ.در ادعیه می .3 هِ و یا مَنْ دَنا فی عُلُوِّ  خوانیم: یا مَنْ عَلا فی دُنُوِّ
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ب از شعاع، و اگر گفت که شعاع از آفتاب است نه آفتا
د داشت از یچه شعاع دائم است به دوامِ آفتاب، عَجَب نبا

ان دارد دوامِ شعاع یو آفتاب را چه ز  ؛یٰ ض حق تعالیدوامِ ف
  شان در نورِ وی؟یا وجودِ ذرّات و بقایِ ای

 

 کل  پنجمیه

بدان که هر حادثْ استدعایِ سببی کند حادث، و هم  (23
گر خواهد حادث، و یببی د ن سبب برای حدوثْ سین ایچن

ه او را ت برود اسبابِ حادث بر وجهی کینهان بییهمچن
د که یرا که اگر باشد سخن در وی باز آیی نباشد، ز یابتدا

زی یگر کند، پس، ابتدا نبوده باشد. و چیاستدعایِ سببی د 
دِ وی واجب باشد  است و حرکتی که  «حرکت»که تجدُّ

که او مستمِرّ باشد  هرگز منقطع نشود حرکتِ دوْری است
  وو سببِ حوادث بُوَد در عالَمِ ما. و چون که اوّل، جَل  

ه است از تغ ل، اگر نه حرکاتِ افلایعَلا، منز  ک ر و تبدُّ
 .چ حادث نبودی در عالَمِ مایبودی هرگز ه

 

س    اَلْهَیْکَل  الْخام 

دُ  وَ یَعُو ثاً ادِ حباً اِعْلَمْ أن  کُل  حادِثٍ زَمانیٍّ یَستَدْعی سَبَ ( 23
بَبِ الْحادِثِ فَیَنْبَغی أنْ یَتَ  رِ إلیٰ غَیْ  سَلَ سَلْ الْکَلامُ إلَی الس 
هایَةِ اَسبابٌ حادِثَةٌ بِحَیْثُ لْیَکُونُ لَها  بدَاَ إن  الْمَ أً فَ بدَ مَ الن 
جَ بُ االْحادِثَ عائِدٌ إلَیهِ الْکَلامُ. وَ الِْمرُ الْواجِ   دُدِ هُوَ لت 

ذی یَصِحُّ أنْ لْ  الْحَرَکَةُ وَ  وْری   کاتِ حَرَ نْقَطِعَ مِنَ الْ یال  ةِ الد 
تی تَصْلُحُ أنْ تَکونَ سَبَباً لِ  ةِ ال  نْصَرِمَ هُوَ ثِ وَ لْتَ وادِ لْحَ الْمُسْتَمِر 

تی ف بَبُ الْحَوادِثِ ال  فلاکِ وَ هُوَ الس  مْ لَ ا. وَ إذا لَمِنی عاما لِلْاَ
لُ  رِ الْفاعِلُ الِْو  ثاتِ فَلوْلْ تِ الْحادِ رَکالْحَ  فَلا یَکونُ سَبَباً لِ یَتَغَی 

 حَرَکاتُ الِْفلاکِ ما یَصِحُّ حُدُوثُ حادِثٍ.
 

را که حرکتِ یست، ز یعی نیو حرکاتِ افلاک طب( 24
ن یبمانَد و حرکاتِ افلاک چن عی چون به مقصد رسدیطب

باز  1ست، بلکه به هر نقطه که برسد درگذرد و بازِ جایین
د یچو از مطلوبِ خود بگریزد به طبع، پس، لْزم آ د، ویآ

د که زنده و دانا یشان ارادی بُوَد و لْزم آیکه حرکاتِ ا
د حاجت یو چون که افلاک را به غذا و نُمُوّ و تول .باشند

ست؛ و از آن جهت که مزاحم و یشان را شهوت نیست، این
ه شان را غضب نباشد، و از آن جهت کیمقاوم ندارد، ا

شان قدْری ندارد، از بهرِ وی حرکت ی سُفلی به نزد اعالَمِ 
 نکنند. 

ةً فَإن  الْفَلَکَ یُفارِقُ ( 24 وَ حَرَکاتُ الِْفْلاکِ لَیْسَتْ طَبیعی 
کُ طَبْعاً إذا وَصَلَ إلیٰ حَیْثُ قَصَدَ  کُل  نُقطَةٍ قَصَدَها وَ الْمُتِحَر 

بعِ  بْعِ وَ وَقَفَ إذْ لْیَهْرُبُ اَلْمتحرّکُ بِالط  عَنْ مَطْلوبِهِ بِالط 
ةٌ. مُفیضُ  لْیُمْکِنُ أنْ تَکونَ قَسْریةً فَلَیْسَ إلّْ أن  حَرَکاتِها إرادی 
حَرَکَةِ الْفَلَکِ نَفْسُها فَتَحْریکُها لِجِرمِ الْفَلَکِ تَحْریکٌ 
کٌ قَسْریٌّ فَإنْ  کُ جِرْمِ الْفَلَکِ بِتَحْریکِها تَحَرُّ اِختیاریٌ وَ تَحَرُّ
أخَذْنا جِرْمَ الْفَلَکِ شَیئاً عَلَی حِدَةٍ وَ نَفْسَهُ شَیئاً عَلَی حِدَةٍ 
فْسِ. وَ إنْ أخَذْناهُما مَعَاً  سبَةِ إلَی الن  ةً بِالنِّ فَتَکونُ حَرَکَتُها قَسْری 

                                                           

 بازِ جای: سویِ جای .1
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ةٌ فَهِیَ حَیٌّ مُدْرکٌِ. وَ   شَیْئاً واحِداً فَحَرَکَتُهُ حَرَکَةٌ إرادی 
 لَها إلیٰ تَغَذٍّ وَ نُمُوٍّ وَ تَوْلیدٍ وَ لْ شَهْوَةَ لَها الِْفْلاکُ لْ حاجَةَ 

وَ لْ مُزاحِمَ وَ لْ مُقاوِمَ لَها فَلا غَضَبَ لَها وَ لَیسَتْ حَرَکَتُها 
 لِلسّافِلِ اِذْ لْ قَدَرَ لَهُ عِنْدَها. 

 

ایِ یم و کبر یو چون ما خود را از شواغِلِ بدن پاک کن( 25
زان است در یکه بر موجودات ر   و انوارِ وییٰ حق تعال

همچون  1م در نفوسِ خویش انوارِ لْمعیابیم، بیال آر یخ
و  4ش،یبر نفْس از عالَمِ خو  3ق کندیکه تشر  2برقِ خاطف

تها  چون  .م روحانی که در عالَمْ شِبْه نداردیابیاز آنجا لَذ 
مِ ین است، چه ظنّ است ترا به اشخاصِ کر یکه حال ما چن
مِن از فَساد، به سببِ بُعد یثابتْ جِرم، ا ورت،ربّانی دائمْ ص

 6شان هرگز شروقِ یاز شواغِل که از ا 5از عالَمِ تضادّ، مُحْرِم
انوارِ ربُّ الْْرباب منقطع نشود و اَمدادِ لطائفِ الهی از 

شان یده نشود؟ از بهرِ آنکه مقصود و مطلوبِ ایشان بر یا
 ست.یع نشان منقطیست، حرکاتِ این 7منقطع و منْصَرِم

 

رْنا عَنْ شَواغِلِ الْبَ ( 25 یاءَ لنا کِبر  تأم  وَ دَنِ ثُم  نَحْنُ اِذا تَطَه 
ورَ الْفائِ  ةَ الْباسِطَةَ وَ النُّ جَدْنا فی دُنْهُ، وَ نْ لَ مِ ضَ الْحَقِّ وَ الْخُر 

راً وَ دْنا أنْواشاهَ   وَ أنْفُسِنا بُروقاً ذاتَ بَریقٍ وَ شُروقاً ذاتَ تَشْریقٍ 
کَ بِأشْخاصٍ کَریمَةٍ اقَضَیْ  وَرِ ادائِمَةٍ  یئَةِ لْهَ نا أَوْطاراً. فَما ظَنُّ لصُّ

ض عالَ عَنْ  ثابِتَةٍ الِْجْرامِ آمِنَةٍ مِنَ الْفَسادِ لِبُعْدِها ادِ فَهِیَ لْ مِ الت 
الِیَةِ وَ  الْمُتَتعالیٰ تَ هِ شاغِلَ لَها فَلا یَنْقَطِعُ عَنْها شُرُوقُ أنوارِ اللّ 

ةِ وَ لَوْ أمْدادُ ا طائِفِ الْْلهی  نْصَرِمٍ مُ یرُ غَ بَها لْ أنْ مَطْلو لل 
 لَْنْصَرَمَتْ حَرَکَتُها.

 

 یٰ شان را مقصودی و معشوقی هست از عالَمِ اعلیو ا( 26
که او نورِ قاهر و سبب و مددِ اوست به نورِ خود، و 

 تا مشاهدتِ انوارِ یٰ انِ او و حق تعالیای هست مواسطه
کند به واسطۀ او، تا هر اشراقی موجبِ حرکتی  جلالِ الهی

 مِنَ الْعالَمِ الِْعْلیٰ وَ هُوَ نوُرٌ فَلِکُلٍّ مِنَ الِْفْلاکِ مَعْشوقٌ ( 26
لِ  هُ بِنُورِهِ. وَ واسِطَةٌ بَیْنَهُ وَ بَیْنَ الِْو  قاهِرٌ وَ هُوَ سَبَبُهُ وَ مُمِدُّ
تَعالیٰ مِنْ لَدُنْهُ یُشاهِدُ جَلالَه و یَنالُ بَرَکاتِهِ وَ أنْوارَه فَیَنْبَعِثُ 

بِکُلِّ حَرَکَةٍ لِْشْراقٍ آخَرَ فَدامَ  مِنْ کُلِّ إشْراقٍ حَرَکَةٌ وَ یَسْتَعِدُّ 

                                                           

 لْمِع: درخشان .1
 ایندۀ چشمخاطِف: رب .2
 تشریق کردن: تابیدن، درخشیدن .3
 عالَم اصلی نفس، عالَم مجرّدات است؛ گوهر جام جم از کان جهانی دگر است. .4
 مُحرِم: اِحرام بسته، مجرّد .5
 شروق: تابیدن، درخشیدن .6
 شودمنصَرِم: منقضی، آنچه سپری می .7
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شود و هر حرکتی موجبِ اشراقی، پس، دوامِ تجدّدِ 
و دوامِ تجدّد  اشراقات موجبِ دوامِ تجدّدِ حرکات است

و دوامِ هر دو سلسله  2دوامِ اشراقات است 1حرکات مُعِدِّ 
موجبِ دوامِ حدوثِ حوادث است در عالَمِ سُفلی؛ و اگر 

شان بودی، از جودِ خدای، یک و حرکاتِ انه شوقِ افلا
جَل  و عَلا، حاصل نشدی الّْ قدْری متناهی، و لْزم آمدی 

ست تا یر نیرا که در ذاتِ او تغیز  ،یٰ ضِ حق تعالیانقطاعِ ف
ض بُوَد در حادثات، پس، مستمِرّ شد به یرِ فیموجبِ تغ

 حدوثِ حادثات به سببِ وَجْدی ،لیٰ جودِ او، سُبحانَهُ و تعا
شان را نفعِ یدائم از آن عاشقانِ ربّانی؛ و لْزم شود حرکاتِ ا

 ه، اللّ یٰ زها، تَعالیجادِ چیعالَمِ ما، نه بر وجهِ استقلال به ا
د، و باری ید آیزها پدیشان استعدادِ چیبلکه به حرکاتِ ا

ز است در قَدْرِ یـقِ استعدادِ هر چئجاد کند آنچه لْی ایٰ تعال
د و تغش؛ و چون که در فاعلْ یخو  ست، پس، یر روا نی تجدُّ

دِ چ دِ استعدادِ قابِل باشد،یتجدُّ ک یو  زها به اعتبارِ تجدُّ
د، به اختلافِ یز را شایچ د که اثرْ مختلف شود و متجدِّ

دِ آن، نه به اعتبارِ اختلافِ حالِ فاعِل  .حالِ قوابلِ و تجدُّ
 

دُ الْحَرَکاتِ  دِ الْحَرَکاتِ وَ دامَ تَجَدُّ دُ الْْشْراقاتِ بِتَجَدُّ تَجَدُّ
دِ الْْشْراقاتِ وَ دامَ بِتَسَلْسُلِها حُدُوثُ الْحادِثاتِ فی  بِتَجَدُّ

فل لْ مِنْ وَ لَوْ لْ إشْراقاتُها وَ حَرَکاتُها لَمْ یَحْصُ  یالْعالَمِ السُّ
رَ فی جُودِ اللّ  هِ تَعالیٰ إلّْ قَدْرٌ مُتَناهٍ وَ انْقَطَعَ فَیْضُهُ إذْ لْ تَغَیُّ

رَ فَاسْتَمَر  بِجُودِ الْحَقِّ حُدوثُ  غَیُّ لِ تَعالیٰ لِیوجِبَ الت  ذاتِ الِْو 
الْحادِثاتِ بِوَجْدٍ دائِمٍ لِعُشّاقٍ اِلهیّینَ یَلزَمُ حَرَکاتِها نَفعُ 

ها السّافِلی نَ. وَ لَیْسَ حَرَکاتُ الِْفْلاکِ توُجِدُ الِشْیاءَ وَ لکِن 
لُ لِکُلِّ شَیءٍ ما یَلیْقُ  لُ الْْسْتِعْداداتِ وَ یُعْطی الْحَقُّ الِْو  تُحَصِّ
یءُ الْمَعْلولُ لَهُ  دُ الش  رِ الْفاعِلُ فَیَتَجَد  بِاِسْتِعدادِه. وَ إذا لَمْ یَتَغَی 

دِ اِسْتِعْد دَ أثَرُهُ وَ بِتَجَدُّ یءُ الْواحِدُ یَجُوزُ أنْ یَتَجَد  ادِ قابِلِهِ وَ الش 
خْتِلافِ حالِهِ. دِ أحْوالِ الْقابِلِ وَ إخْتِلافِها لْ لِِْ  یَخْتَلِفَ لِتَجَدُّ

 

و تو اعتبار کن به فرضِ شخصی که از حالِ خود ( 27
کن در مقابلِ وی نگه یچ حرکت نکند، ولیبِنَگردد و ه

هایِ مختلف؛ به مقدارِ صفا و کدورت در هر نهیدارند آی
نه، از بزرگ و کوچک و ید به قدْرِ آیید آینه صورتی پدیآی

ن اختلافِ ین شخصِ مفروض. و ایصافی و کدِر، از آنِ ا
د، نه از اختلافِ حالِ یصُوَر از اختلافِ حالِ قوابِل لْزم آ

ر ین تقدین چنیسبحان آن خدایی که ا .صاحبِ صورت
ثَبات را به ثَبات بسته کرد و  د:یل آفر ین تعدین چنیا کرد و

رُ وَ ( 27 کُ وَ لْ یَتَغَی  وَ لْیَعتَبِرِ الْْنسانُ بِفَرْضِ شَخْصٍ لْ یَتَحَر 
غَرِ وَ الْکِبَرِ وَ  کَ إلَی مُقابِلِهِ ضَرْباً لِلْمَثَلِ مَرایا مُخْتَلِفَةٌ بِالصِّ تَحَر 

فاءِ وَ الْکُدُورَةِ فَیَحْدُثُ  غَرِ وَ  الص  فیها مِنْه صُوَرٌ مُختَلِفَةٌ بِالصِّ
رِ صاحِبِ الصّورَةِ  وْنِ وَ نُقْصانِهِ لْ بِتَغَیُّ الْکِبَرِ وَ کَمالِ ظُهُورِ الل 
باتِ  باتَ بِالث  وَ اِخْتِلافِه بَلْ لِلْقَوابِلِ فَرَبَطَ الْحَقُّ جَل  کِبْریاؤُه الث 

بطِ وَ الْحُدوثَ بِالْحُدُوثِ وَ هُوَ الْ  مَبدَأُ وَ الْغایَةُ فی ذلِکَ الر 
لِیَدومَ الْخَیرُ وَ لِیَثْبُتَ الْفَیْضُ وَ لِئَلّا تَتَناهیٰ رَحْمَتُهُ فَإن  جودَهُ 

                                                           

 کند.مُعِدّ: آنچه زمینۀ چیز دیگر را فراهم می .1
 ین دور باطل نیست، چرا که اشراقات قبلی غیر از اشراقات بعدی است.ا .2
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گردد  ض دائمیر و فیحادث را به حادث بسته کرد، تا خ
ز تا رحمتِ او یری در ذاتِ او، عَز  سُلْطانُهُ، و نییچ تغیهبی

ست و نُقصان به وی یتی نیمتناهی نشود، چه جودِ او را نها
منتهایِ همۀ ابد و اوّل و آخِر ندارد و مبدأ و یراه ن

 موجوداتْ اوست، عَز  سُلْطانُهُ.
 

رَفَیْنِ.  لَیْسَ بِأبْتَرٍ وَ لْ ناقِصٍ وَ لْ مُنْقَطِعِ الط 

 

ـق، بی ئو بدان که جود بخشیدنِ چیزی است لْ( 28
ند از بهرِ غَرَض، او فقیر بُوَد نه عِوَض؛ هر که فعلی ک

غنی، و غنی آن باشد که او را در ذات و کمال به دیگری 
 است که او را یٰ حاجت نباشد، پس، غنیِّ مطلق حق تعال

به هیچ چیز حاجت نیست و صُنعِ وی از بهرِ غَرَض 
رحمت است بر عالَمیان؛ و  1نیست، بلکه ذاتِ وی فائضِ 

جَلالُهُ، زیرا که مَلِکِ مطلق آن مَلِکِ مطلق اوست، جَل  
بُوَد که ذاتِ همه چیز او را بُوَد و ذاتِ وی هیچ چیز را 

 نبُوَد. 
 

نالُهُ عِوَضٍ یَ لَ لِ  فَعَ لْ لِعِوَضٍ فَمَنْ  یوَ الْجُودُ إفادَةُ ما یَنْبَغ( 28
ذی لْ یَحْتاجُ ف  إلَی  کَمالِهِ وَ تِهِ ی ذافَهُوَ فَقیرٌ. وَ الْغَنیُّ هُوَ ال 

ذی وُجودُهُ  ورُ وَ هُوَ نُ  اتِهِ ذنْ مِ غَیْرِه وَ الْغَنیُّ الْمُطلَقُ هُوَ ال 
حْمَةِ لِ ضَةٌ یّاالِْنوارِ وَ لْ غَرَضَ لَهُ فی صُنْعِهِ بَلْ ذاتُهُ فَ   وَ هُوَ لر 
لِّ هُ ذاتُ کُ لَ ذی  ال  الْمَلِکُ الْمُطلَقُ لِِن  الْمَلِکَ الْمُطْلَقَ هُوَ 

 ذاتُهُ لِشَیءٍ. شَیءٍ وَ لَیْسَ 

 

تر که هست مُحال بُوَد، زیرا که و وجود از آن تمام( 29
( اقتضایِ یٰ اگر ممکن بُوَد لْزم آید که ذاتِ او )خدای تعال

کرده باشد و ترکِ اشرف کرده، و این مُحال است،  2اخسّ 
زیرا که لْزمِ ذاتِ او، عَز  سُلطانُهُ، اشرف باید که باشد، و 

تر نور شریف 3ف باید، همچنان که عکسِ لْزمِ اشرفْ اشر 
تر از این که که وجودْ تمام بُوَد از عکسِ عکس؛ و چون

، چه، تعلّقِ 4هست مُحال بُوَد، در زیرِ قدرتِ قادر نیاید
ر قدرت به مُحال نبُوَد، پس، وجود از این تمام تر متصو 

 نبُوَد.

رُ أنْ یَکونَ أتَم  ( 29 إن  ذاتَ لَیْهِ فَ وَ عَ ا هُ مِمّ  وَ الْوُجوُدُ لْ یُتَصَو 
بَلْ  کِنَ لَهُ لْمُمْ فَ االْحَقِّ لْ یَقتَضی الِْخَس  وَ لْ یَتْرُکُ الِْشْرَ 

 مِنْ ورِ أشْرَفُ النّ  کْسَ یَلْزَمُ ذاتَهُ اَلِْشْرَفُ فَالِْشْرَفُ کَما أن  عَ 
الُ لْ مُح الْ وَ الٌ عَکْسِ عَکْسِهِ وَ أتَمُّ مِمّا عَلَیهِ الْوُجودُ مُح

 یَدْخُلُ تَحْتَ قُدْرَةِ قادِرٍ. 

 

                                                           

 بخش؛ فیّاضفائض در اینجا به معنی مفیض است، یعنی فیض .1
 ترتر، پستاخسّ: فرو پایه .2
 (reflectionعکس: بازتاب ) .3
 در زیرِ قدرتِ قادر نیاید: مشمول قدرت قادر نشود .4
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شود که پندارِ وی و سخنِ خیر و شرّ کسی را دراز می( 30
شود، و پندارِ وی آن است که عالیان را التفات دراز می

 1است با اهلِ اسفل، زیرا خیالِ او آن است که با وی تعالیٰ 
ورایِ این عالَمِ تنگ و تاریک عالَمی دیگر نیست، و 

داند که اگر به جز از این که هست واقع بودی شرّهایِ نمی
بسیار لْزم شدی و نظامِ عالَم اختلال پذیرفتی، بر وجهی 

مِ او ؛ و نظامی 2که هیچ نسبت نداشتی با این اختلالِ متوه 
که بالْیِ وی هیچ نظامی نبُوَد نظامِ واقع است امّا عالَمی 

دیگر است که  عالَمی و بلیّات بدو راه نیابد 3که عاهات
هایِ پاک بدوست و حَرَم ایشان است. و بازگشتِ جان

ها و ربودنِ اند از دریدنِ پردهعالیانِ پاک مستغنی
شیرخواره از دامنِ مادرِ مهربان و یتیم گردانیدنِ اطفالِ 

گناه به میرانیدنِ پدران و رنجانیدنِ جانوران و نصب بی
ب داشتن کردن عَلَمِ کافران و مرفّه داشتنِ جاهلا ن و معذ 

انوارْ ایشان را  4عالِمان، زیرا که مشاهدتِ جلال و استشراقِ 
مشغول کرده است از همۀ چیزها، و وقایعِ این عالَم لوازمِ 

 5حرکاتِ ایشان است، لزومِ ضروری، که اگر تقدیرِ عود
ایشان کنند به وضعی که سود دارد اهل عالَمِ زیر را، عالَمِ 

حرکاتِ ایشان از بهرِ عالَمِ  6فکیف، کهدیگر را زیان رسد؛ 
زیرین نباشد، بلکه از بهرِ پرتوِ نورِ قیّومی به اشعّۀ الهی، که 

قهّار بر ذواتِ ایشان آمده است که  7چندان هیبت و سلطانِ 

رِّ ( 30 لُ حَدیثَ الْخَیْرِ وَ الش  ما یُطَوِّ  یلْعاللِ نُّ أَن  یَظُ  مَنْ  وَ أَن 
لْمَدَرَةِ ااءَ هذِهِ  وَر لَهُ  اِلْتِفاتاً إلَی السّافِلِ وَ یَتَوَهَمُّ اَنْ لَیْسَ 

لائِقُ وَ دّیدانِ خَ ءِ الهؤلْ وَ اَنْ لَیْسَ لَهُ وَراءَ الْمُظْلِمَةِ عالَمٌ آخَرُ 
هُ لَوْ وَقَعَ عَلَی غَیْرِ ما هُوَ  رورِ وَ   لَلَزِمَ لَیْهِ  عَ لَمْ یَعْلَمْ أَن  مِنَ الشُّ
ظْمِ شَرٌّ کَثیرٌ لْ نِسْبَةَ لَهُ إل مُهُ ا یَتَ یٰ ماِخْتِلالِ الن  الْْنَ وَ هذا  وَه 

ذی أقْصیٰ ما یُمکِنُ مِنَ  ظامِ. وَ الْعالَمُ ال  قُ إلَیتَطَ یَ لْ  النِّ هِ ر 
 ا مَعاشِرَ فوسِن نُ الْعاهاتُ عالَمٌ آخَرُ إلَیهِ رُجْعیٰ الطّاهِراتِ مِنْ 

رُ هَتْکِ هُمْ غَیْ لَ لَ شُغْ  الْْنْسانِ وَ لَیْسَ أن  الْعَوالِیَ الْقِدّیسینَ لْ
بَریِّ یلامِ الْ ا   وَ عاتِ لمُرْضِ الِْسْتارِ وَ رَفْضِ الِْیْتامِ عَنْ حِضانَةِ ا

ةِ وَ إغْواءِ نُفُوسٍ   جاهِلٍ وَ  رفیهِ  تَ وَ وَ غَرْسِ الْمِلَلِ الْجاهِلی 
ما شَغَلَهُمْ مُشاهَدَةُ أنْ   مِنْ کُلِّ هِ تَعالیٰ  اللّ وارِ تَعْذیبِ عالِمٍ. بَلْ إن 

حَیْثُ عالَمِ بِ لْ ضِ ابَعْ مَشْهَدٍ وَ یَلْزَمُ حَرَکاتِها لَوازِمُ ضَروریّاتٌ لِ 
رَ بِه ها لْ  عَلیٰ أن  والِمُ ا عَ لَوْ عادَتْ إلَیٰ وَضْعٍ یَنْفَعُهُمْ لَتَضَر 
کُ لِلسّافِلینَ بَلْ لِما یُرْتَمی إلَیها مِ  ةِ وَ واءِ القَیّ لِْضْ نَ اتَتَحَر  ومی 

ةِ وَ یَغْلِبُ عَلَیْها مِنَ ال ةِ وَ الْْ  ی مَواقِفِ فبَةِ هَیْ الِْنْوارِ اللّاهوتی  لهی 
نُها  ةِ ما لْ یُمَکِّ ةِ الْقُدْسی  ظَ انَ مِ سُلْطانِ الِْشِع  واتِها رِ إلَی ذَ لن 

، یٍّ وَ خَف جَلکُلِّ فَضْلًا عَمّا دونَها وَ مَعَ ذلِکَ فَهِیَ عالِمَةٌ بِ  یٍّ
 لْ یَعْزُبُ عَنْ عِلْمِها وَ عِلْمِ بارِئِها شَیءٌ.

                                                           

 ست.: او که بلندمرتبه اوی تعالیٰ  .1
 اختلالِ متوَهّمِ او: اختلالی که او توهّم کرده است. .2
 عاهات: آفات .3
 استشراق: طلب تابش .4
 عود: بازگشت .5
 فکیف که: پس، چگونه باشد، چون که .6
 سلطان: سلطنت، قهر .7
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ممکن نبُوَد که نظر کنند با ذواتِ خود، تا به دیگری چه 
، پس، 1اند به هر جَلیّ و خَفیّ رسد؛ و این ذواتِ پاک عالِم

 هیچ چیز از علمِ ایشان و علمِ باریِ ایشان خالی نبُوَد.
 

 

اویّ و آنکه ایشان مرکّب و دلیل بر ثَباتِ اجرامِ سم( 31
نیستند از عناصِر و فَساد بدیشان راه نیابد آن است که گفته 
آمد از دوامِ حرکاتِ ایشان، که اگر مرکّب بودندی متحلّل 

گونه ، حرکات نمانْدی؛ پس، ایشان به هیچ2شدندی
عنصریّ نیستند. و چون جِرمِ گرم سبُک باشد حرکتِ وی 

ن باشد و حرکتِ وی سویِ زیر سویِ بالْ بُوَد؛ سردْ گِرا
و ترکِ آن و اتّصال و انفصال باشد  3بُوَد؛ و تر قابلِ تشکّل

به سهولت و آسانی؛ و خشک قابلِ این اوصاف است به 
وجه و بر شوند به هیچدشواری؛ و اجرامِ فلکی دریده نمی

استقامت حرکت نکنند به مرکز و نه از مرکز، بلکه حرکاتِ 
بُوَد بر مرکز، لْزم آید که ایشان، اَعْنی   ایشان گِرد و دوْری

افلاک، نه سبُک باشند و نه گِران و نه گرم و نه سرد و نه 
و گِردِ زمین  4اندتر و نه خشک، بلکه ایشان طبیعتِ پنجم

اند، زیرا که اگر نه چنین بودی بایستی که چون درآمده
که روزی دیگر لْزم  5آفتاب فرو رود، تا مشرق آنگه رفتی،

اند و آمدی، و نه چنین است. پس، آسمانها کروی
اند و ناطقند و عاشقِ نورِ قُدسند و مطیعِ محیطند، زنده

  6آفریدگارِ خودند؛ در عالَمِ اثیر هیچ مرده نیست.
 

ةِ ( 31 ماوی  بَةٍ غَیْرَ مُ  نِها کَوْ وَ وَ یَدُلُّ عَلَی ثَباتِ الِْجْرامِ الس  رَک 
امِ جُوبِ دَو نْ وُ رَ مِ أمْنِها مِنَ الْفَسادِ ما ذُکِ مِنَ الْعُنْصُریّاتِ وَ 

لَتْ وَ  بَةً لَتَحَل  ها فَهِیَ  حَرَکاتُ دامَتْ  ماحَرَکاتِها وَ لَوْ کانَتْ مُرَک 
ةٍ أصْلًا. وَ لَمّا کانَ الْحارُّ خَفی کُ طَ  یَتَ لْفاً غَیرُ عُنصُری  بْعاً حَر 

کُ إلّْ إلَی الْفَوقِ وَ الْبارِدُ ثَقیلًا لْ سْ  إلَ  إلّْ  یَتَحَر  فَلِ وَ ی الَْْ
تِّ  لَ وَ تَرْکَهُ وَ الِْْ شَکُّ طْبُ یَقبَلُ الت  نْفِصاا وَ صالَ الر  لَ بِسُهولَةٍ وَ لِْْ

 وَ لْ قَةٍ أصْلاً خَرِ مُنْ  الْیابِسُ یَقبَلُهُما بِصُعوبَةٍ. وَ الِْفلاکُ غَیْرُ 
کَةٍ عَلَی الْْسْتِقامَةِ لْ إلَی الْمَ  رَکَتُها هُ بَلْ حَ  عَن لْوَ رکَزِ مُتَحَرِّ

ةٌ عَلَی الوَسَطِ فَهِیَ لْ ثَقیلَةٌ وَ لْ خَ  ةٌ  ةٌ وَ فیفَ دَوْری   وَ لْ لْ حار 
حیطَةٌ مُ  وَ هِیَ مِسَةٌ  خابارِدَةٌ وَ لْ رَطْبَةٌ وَ لْ یابِسَةٌ فَهِیَ طَبیعَةٌ 

ماءِ بِالِْرضِ لَکا مْسُ إذا ش  ال نَتْ بِالِْرضِ وَ لَوْ لْ إحاطَةُ الس 
ی تَثَ غَرَبَتْ لَمْ تَرْجِعْ إلَی الْمَشْرِقِ إلّْ بِأنْ یَ  هارُ فَ ان  ماواتُ لن  الس 

ةٌ نا ةٌ مُحیطَةٌ بَعضُها بِبَعْضٍ حَی  ها کُری  ضْواءِ شِقَةٌ لِِ ةٌ عاطِقَ کُلُّ
تَ فِی عالَ   رِ.لِْثیامِ الْقُدْسِ مُطیعَةٌ لِمُبْدِعِها وَ لْ مَیِّ

 

                                                           

 جلیّ و خفیّ: آشکار و نهان .1
 رفتندمتحلّل شدندی: تحلیل می .2
 تشکّل: پذیرفتن شکل .3
 (etherاثیر )نامش  .4

 داشت(.آنگه تا مشرق رفتی، که )در آن حالت( روزی دیگر لْزم آمدی )دو روز وجود می 5.
 مرگ و میر صرفاً به عالَم عنصری تعلّق دارد. .6
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 خاتمۀ هیکل

اوّلْ نسبتی که در وجود لْزم آمد نسبتِ جوهرِ قائم ( 32
بود با نورِ قیّوم، و این نسبت امِّ جملۀ نسبتهاست و 

قیّوم را،  1ترین؛ و این جوهرِ قائم عاشق است مر اوّلِ شریف
و اوّلْ قاهرِ اوست به نورِ قیّومیّت، قهری که عاجز کند مر 

؛ پس، 2قیّوم کنداین جوهر قائم را از آنکه احاطتِ ذاتِ 
یک طرف  3این نسبت مشتمل است بر مَحبّت و قهر؛

شریف است و آن مَحبّت است و دیگر خسیس است؛ و 
این نسبت سرایت کرد به هر نسبت که در جملۀ عالَم 

ها؛ جوهر به دو قسم شد: است، و لْزم آمد ازدواجِ قسمت
یکی جسم و یکی غیرِ جسم، اَعْنی مجرّد که قاهر است 

سم را و معشوقِ وی است، و یکی از دو طرفْ مر ج
شریف؛ و جوهرِ مجرّدِ مفارق نیز به دو قسم آمد: یکی 
عالی و قاهر و دیگری نازل به رتبت و منفعل و مقهور؛ و 
اجسام نیز به دو قسم آمد: یکی اثیری و یکی عنصری؛ و 

و  5تفاوت آمد، همچو قائدِ سعادت و قائدِ قهر 4در تأثیر
که مثالِ عقل است از جهانِ مُفارِق در  6روز همچون نیّرِ 

که مثالِ نفْس است، و  7عالَمِ اجسام و همچون نیّرِ شب
همچون راست و چپ، شرق و غرب، نر و ماده از 

 الْهَیْکَل  
 

مَة  خات 

لُ نِسْبَةٍ فِی الْوُجودِ نِسْبَةُ الْجَوْهَرِ الْقائِمِ الْمَوْجُودِ إلَی ( 32 أو 
سَبِ وَ أشْرَفُها وَ هُوَ عاشِ  لِ الْقَیّومِ فَهِیَ أُمُّ جَمیعِ النِّ قُ الِْو 

تِهِ قَهراً یُعجِزُهُ عَنِ الْْحاطَةِ بِهِ  لُ قاهِرٌ لَهُ بِنُورِ قَیّومی  لِ وَ الِْو  الِْو 
رَفَیْنِ  سبَةُ المَذْکورَةُ عَلَی الط  کتِناهِ بِنورِهِ فَاشْتَمَلَتْ النِّ وَ الِْْ

رَفُ الْواحِدُ أشْرَفُ مِنَ الْخَْرَ فَیَسْر ةٍ وَ قَهْرٍ وَ الط  حالُ  یمَحَب 
سبَةِ فی جَمیعِ الْعَوالِمِ حَتّی ازْدَوَجَتْ الِْقْسامُ  تِلْکَ النِّ
فَانْقَسَمَتْ الْجَوْهَرُ إلَی الِْجْسامِ وَ غَیرِ الِْجْسامِ وَ غَیْرُ الْجِسْمِ 
تُهُ وَ کذلِکَ اِنْقَسَمَ الْجَوْهَرُ  قاهِرٌ لَهُ وَ هُوَ مَعْشوقُهُ وَ عِل 

تبَةِ مُنْفَعِلٍ الْمُفارِقُ إلَی قِسْمَ  ینِ: عالٍ قاهِرٍ وَ نازِلٍ فی الرُّ
مَقْهورٍ وَ کَذلِکَ اِنْقَسَمَ الِْجْسامُ إلَی الِْثیریِّ وَ الْعُنْصُریِّ بَلْ 
ذانِ أحَدُهُما  رانِ الل  یِّ عاداتِ وَ قائِدِ الْقَهْرِ بَلِ الن  إلیٰ قائِدِ الس 

فْ  فلیُّ وَ مِثالُ الْعَقْلِ وَ الْخَْرُ مِثالُ الن  سِ بَلِ الْعُلویُّ وَ السُّ
نْثی  کَرُ وَ الُْْ رقُ وَ الْغَرْبُ بَلِ الذ  المُتَیامِنُ وَ المُتَیاسِرُ بَل الش 
سْبَةِ  مِنَ الْحَیَوانِ اِزْدَوَجَ طَرْفٌ کامِلٌ مَعَ ناقِصٍ تَاَسّیاً بِالنِّ

مِنْ کُلِّ شَیْءٍ وَ »الِْولیٰ. یَفْهَمُ ذلِکَ مَنْ یَفْهَمُ قَوْلَه تَعالیٰ: 

                                                           

 مراتب وجود، واجب لذاته؛ این تعبیر در آثار مشائیان به وفور به کار رفته است.الْوّل: رأس سلسله .1
 کند: محیط بر ذات قیّوم گردد. احاطتِ ذاتِ قیّوم .2
کنیم که از دو طرف محبّت و قهر، آن که اشرف است محبّت است، چرا که سافل را نسبت به عالی عشق است و محبّت. طریقۀ مهر که توجّه می .3

ُلۀ گرامی آوَرَد. سهروردی خصوصاً در رسایجا سر بر مچیزی جز حکمت یا سنّت اشراق نیست از همین طریقت قدیم مهر را در پردۀ رموز  عشّاقال ُمونس 
 ای شرح داده است.تا اندازه

 تأثیر کواکب واقع در عالَم اثیر 4.
ل و مریخ نحسند و قائد زهره سعدند و قائد سعد و زحشتری و المثل مو آثار سعد و نحس آنهاست، فی قائد سعادت و قائد قهر اشاره به اَجرام فلکی .5

 قهر.
 خورشید .6
 ماه .7
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جانوران؛ و تا از بهرِ کمالِ نظام ازدواج لْزم آید هر ناقصی 
را با کاملی، تا اقتدا بُوَد بر نسبتِ اوّل؛ و وحیِ الهی بدین 

کُمْ »طق است: نا وَ مِنْ کُلِّ شَیئٍ خَلَقْنا زَوْجَیْنَ لَعَل 
رونَ   1«.تَذَک 

 

رُونَ یخَلَقْنَا زَوْجَ  کُمْ تَذَک   (.49)الذّاریات/ «نِ لَعَل 

 

و چون که اشرفِ موجوداتْ نور آمد، پس، در اجسام ( 33
تر از نیّرِ بزرگ نیست، که وی پاک از عوارضِ شریف

رتبتِ مَلِکی دارد در اجسام، و بدین  جسمانی است و
شدّتِ نور و ریاستِ  2د بهاعتبار او را قهر و غلبه باش

آسمان او راست و روز که سببِ مَعاشِ جانوران است، 
ها او راست؛ [ فاعلِ روز است؛ کمالِ قوّت3]هُورُخش

تر او راست از هیْبتِ ـب است؛ نصیبِ بزرگئصاحبِ عجا
الهی؛ جملۀ اجسام را نور بخشد و از هیچ جسم نور 

و از پس به رتبتْ  است در زمین. یٰ نستانَد، و او مثالِ اعل
مااصحابِ وی  4اند که به سیادت معروفند و معظّمند، سی 

سیّدِ بزرگِ صاحب سعادت و خیر کُنان است و برکات و 
از وی است. سُبحان آن خدای که چنین تقدیر  5ناموس

هُ اَحْسَنُ فَتَبارَکَ اللّ »کند و چنین تصویر و چنین ترتیب. 
 6«.الْخالِقینَ 

 

 

 

 

سامِ لِْجْ افُ ا کانَ النّورُ أشْرَفَ المَوْجوداتِ فَأشْرَ وَ لَمّ ( 33
دشُ اأنوَرُها وَ هُوَ الْقِدّیسُ الِْبُ الْمَلِکُ هُوَرُخْ   یدُ قاهِرُ لش 
هارِ کامِلُ  ماءِ فاعِلُ الن  صاحِبُ  قُویٰ الْ  الْغَسَقِ وَ رَئیسُ الس 

ذی یُعْ  ةِ ال   الِْجْرامِ  میعَ جَ  یطالْعَجائِبِ عَظیمُ الْهَیْبَةِ الْْلهی 
ةُ  الْوِجْهَ مِ وَ عْظَ هِ الِْ ضُوءَها وَ لْ یأخُذُ مِنْها وَ هُوَ مِثالُ اللّ 

مو  منَ سِ الکُبْریٰ وَ بَعْدَهُ اَصْحابُ السّیاداتِ المُعَظ  یِّ ی  دُ ا الس 
هُ وَ نْ أبْدَعَ  مَ جَل   الِْعْظَمُ الِْسْعَدُ صاحِبُ الْخَیْرِ وَ الْبَرَکاتِ 

رَهُ فَتَبارَکَ اللّ تَعالیٰ   نَ. الِقیهُ أحْسَنُ الْخمَنْ صَو 

 

                                                           

 .(49 ۀو از هر چیزی خلق کردیم جفتی را، باشد که شما متذکّر گردید )سورۀ الذّاریّات، آی .1
 به واسطۀ  .2
( 142)بند عربی ذکر شده و در ترجمۀ فارسی نیامده است. این واژه در اواخر مهریشت  متن ( درhva.raoxšna-ای اوستایی است )هُوَرُخْش که واژه .3

 «.مستنیر»، برخلاف یعنی آن که نور او از خودِ اوست است،« نیّر» به کار رفته و معنی آن
 گوید.(ویژه )از ماه در پردۀ رمز سخن میسیّما: به .4
 ماه در تقویم و گاهشماری است.( ناموس: قانون )اشاره به سهم .5
 .(14 ۀ)سورۀ مؤمنون، آی ه که نیکوترین آفریدگار استمتبارک است اللّ  .6
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 هیکل  ششم

باطل نشود به بُطلانِ تن، زیرا  1بدان که نفْسِ آدمی( 34
که تن محلِّ وی نیست و او ضدّ ندارد و مزاحم ندارد؛ و 
آنچه مبدأ اوست دائم است، او نیز دائم باشد به دوامِ او. و 

و تن است علاقه ای است  ای که میانِ نفْساین علاقه
شوقیِ عَرَضی که از بُطلانِ این لْزم نیاید باطل شدنِ جوهرِ 

 2مُبایِن.
 

س    اَلْهَیْکَل  السّاد 

فْسَ لْتَبْطُلُ بِبُطْلانِ الْ ( 34 ها لَیْ نِ لِِ بَدَ اِعْلَمْ أَن  الن  سَتْ ذاتَ ن 
 وَ لَیْسَ دوْمُ بِهِ  فَتَ مٌ ائِ دمَحَلٍّ فَلا ضِد  لَها وَ لْ مُزاحِمَ وَ مَبْدَؤُها 

ةً  لُ بِبُطْلانِها ةً لْیَبْطُ قی  شَوْ  بَیْنَها وَ بَیْنَ الْبَدَنِ إلّْ عَلاقَةً عَرَضی 
قُ.  الْجَوْهَرُ الْمُتِعَلِّ

 

تِ هر قوّتی به حَسَبِ کمالِ آن قو  ( 35 ت و بدان که لَذ 
ر ت، و لذّتِ هباشد و ادراکِ آن، و همچنان اَلَمِ آن قو  

تِ ـق بُوَد: قو  ئت و اَلَمش به حَسَبِ آن باشد که بدو لْقو  
ق به مشموم دارد، سمع به مسموع، و لمس به  شمّ تعلُّ
ملموس، همچنین هر یکی. و کمالِ جوهرِ عاقل آن است 
که مُنتَقَش شود به معارف، از معرفتِ حقّ و عالَمها و نظام 

، و نقصِ وی در 3یو مبدأ و معاد، و منزّه بودن از قوایِ بدن
تِ نفْس و اَلَمش به اعتبارِ این  خِلافِ این صفات. و لَذ 
کمال بُوَد و عدمِ این. و باشد که چیزی مکروه برسد و اَلَم 

ای پیدا نباشد و این همچنان بُوَد که کسی را ناگاه سکته
که از ضرب خبر رسد یا سُکری شدید پیدا آید، چنان

ندارد. نفْس نیز همچنین مادام ندارد و از معشوق نیز خبر 
ت یابد و نه از  که مشغول است به تن، نه از فضائل لَذ 
رذائلْ اَلَم، چه، سُکرِ طبیعت بر وی غالب است، و چون 

برخاست؛  که از این عالَم مفارقت کرد، سُکرِ طبیعت
ب شود به جهل و هی و ظلمانی و آرزو کردنِ  4تِ بدئمعذ 

ما تَکونُ بِحَسَبِ کَمالِها وَ ( 35 ةٍ إن  ةَ کُلِّ قُو  وَ تَعْلَمُ أن  لَذ 
ةُ کُلِّ شَیءٍ وَ ألَمُهُ بِ  حَسَبِ ما إدراکِها وَ کَذا ألَمَها وَ لَذ 

قُ  وقِ ما یَتَعَل  قُ بالْمَشْموماتِ وَ لِلذ  مِّ ما یَتَعَل  هُ فَلِلش  یَخُصُّ
قُ بِالْمَلْموساتِ وَ کَذا نَحْوُها  مْسِ ما یَتَعَل  بالْمَذوقاتِ وَ لِلل 
نْتِقاشُ بالْمَعارِفِ  فَلِکُلٍّ ما یَلیْقُ بِهِ وَ کَمالُ الْجَوْهَرِ الْعاقِلِ اَلِْْ

ظامِ وَ بالْجُمْلَةِ فَکَمالُهُ بِمَعْرِفَةِ  مِنْ  مَعْرِفَةِ الْحَقِّ وَ الْعَوالِمِ وَ النِّ
ةِ وَ نَقْصُهُ فی  هِ مِنَ الْقُوَی الْبَدَنی  نَزُّ اَمْرِ الْمَبْدَإِ وَ الْمَعادِ وَ الت 
تُهُ وَ ألَمُهُ بِهِما. وَ الْمَکروهُ قَدْ  قُ لَذ  خِلافِ هذا، وَ تَتَعَل 

ةٍ وَ ألَمٍ کَمَنْ بِهِ سَکْتَةٌ أَوْ سُکْرٌ یَ  حْصُلانِ دونَ حُصُولِ لَذ 
دیدِ وَ لْیَلْتَذُّ بِحُضُورِ الْمَعْشوقِ  رْبِ الش  مُ بالض  شَدیدٌ لْیَتَأَل 
ذائِلِ وَ لْتَلْتَذُّ  مُ بِالر  فْسُ مادامَتْ مُشْتَغِلَةً بِهذا الْبَدَنِ لْتَتَأل  فالن 

بُ نُفُوسُ الِْشْقیاءِ  بِالْفَضائِلِ  بیعَةِ فاِذا فارَقَتْ تَتَعَذ  لِسُکْرِ الط 
وْقِ إلَی عالَمِ الْحِسِّ  ةِ وَ الش  لْمانی  ةِ الظُّ دی  بِالْجَهلِ وَ الْهَیْئَةِ الر 

                                                           

 بودن، انسانیّت مردمی: مردم .1
 مباین: جداگانه )جوهر مباین نفس ناطقۀ مجرّد انسانی است(. .2
 کمال جوهر عاقل در دو بُعد نظری و عملی است.  .3
 تِ بد: صفتِ بد، رذیلت )مانند: کبر، حسد، ریاکاری(ئهی .4
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میانِ وی و  1«.بَینَهُمْ وَ بَیْنَ ما یَشْتَهونَ وَ حِیلَ »عالَمِ حسّی: 
ها از او ربوده آید: تمیانِ آرزویِ وی حجاب افتد، و قو  

نه چشمِ بینا دارد و نه گوشِ شنوا؛ روشناییِ عالَمِ محسوس 
از وی منقطع شده است و او را به روشناییِ آن عالَم راه 

معنیِ نیست؛ بیچاره و متحیّر در ظلمات مانده است )و 
( و چون که این هر دو نور از وی 2ظلمت نابودِ نور است

منقطع شد، ترسی و بیمی که از لوازمِ تاریکی است بر وی 
ط شود، همچنان که اگر کسی را مِزاجِ روحِ حیوانیِ او مسل 

تاریک شود و مالیخولیا بر وی مستولی گردد، ترس و 
در خوف بر وی مسلّط شود. چگونه باشد حالِ کسی که 

تاریکی افتد و امیدِ خلاص ندارد و به صحبتِ موذیات و 
  4هِ مِنَ الْخِذْلْنِ.مبتلا گردد؟ نَعوذُ بِاللّ  3مقارنتِ حشرات

 

« شْتَهُونَ ینَ مَا ینَهُمْ وَبَ یلَ بَ یوَحِ »کَما قالَ اللهُ تَعالیٰ: 
 عَیْنٌ باصِرَةٌ وَ لْ اُذُنٌ سامِعَةٌ (. وَ سُلِبَتْ قُواهُم ل54ْ)سبأ/

یَنْقَطِعُ عَنْها ضُوءُ عالَمِ الْحِسِّ وَ لْ یَصِلُ إلَیْها نُورُ الْقُدْسِ 
لْمَةُ لْ مَعنیٰ لَها إلّْ عَدَمُ النّوُرِ  لُماتِ اِذِ الظُّ حَیاریٰ فی الظُّ

طُ عَلَیْها الْفَزَعُ  ورانِ فَیَتَسَل  وَ الْهَیْبَةُ وَ الْهُمُومُ وَ فَانْقَطَعَ عَنْها النُّ
رَ مِزاجُ روحِهِ وَ  لْمَةِ وَ لِهذا مَنْ تَغَی  ها مِنْ لَوازِمِ الظُّ الْخَوْفُ لِِن 
طُ عَلَیهِ  حَصَلَ فیهِ ظُلْمَةٌ وَ کُدُورَةٌ کَأصْحابِ الْمالیخولیا یَتَسَل 

لُ  ماتِ مَعَ الْیَأسِ الْفَزَعُ وَ الْهُمُومُ فَکَیْفَ حالُ مَنْ وَقَعَ فِی الظُّ
صِ وَ مُصاحَبَةِ المُؤذِیاتِ وَ الْمُقارَنَةِ الْحَشَراتِ.  عَنِ التَخَلُّ

 

و امّا جَماعتی که صالح و فاضل باشند، از جِوارِ حقّ ( 36
ت و راحت و مرتبت و منفعت بدیشان رسد که  چندان لَذ 
هیچ چشم ندیده باشد و هیچ گوش نشنیده و در هیچ 

 و غرق یٰ نکرده، از مشاهدتِ انوارِ حق تعال 5جخاطر اِخْتِلا
و ایشان را اَلَمی  ،یٰ شدن در دریایِ رحمت و نورِ حق تعال

ت هایِ نهایت یابند و سَعادتهایِ بیحاصل نشود؛ لَذ 
نُقصان؛ و ایشان را رجوع بُوَد با پدرِ خویش که او را بی

شدیدُ قهر است بر سرِ اژدهاهایِ ظلمت،  6هیْبت و سَطْوَتِ 

فوسِ فَتَنالُ فِی جِوارِ ( 36 وَ أمّا الصّالِحاتُ الْفاضِلاتُ مِنَ النُّ
هِ تَعالیٰ ما لْ عَیِنٌ رأتْ وَ لْ اُذُنٌ سَمِعَتْ وَ لْ خَطَرَ عَلیٰ اللّ 

ورِ قَلْبِ بَشَرٍ مِنْ مُشاهَدَةِ أنوا نغِماسِ فی أَبْحُرِ النُّ رِ الْحَقِّ وَ الِْْ
ةُ لْتَتَناهیٰ لَذّاتُها وَ لْتَنْقَضی  ةُ وَ الْمَلَکی  فَیَحْصُلُ لَها الْمَلَکی 
طْوَةِ اَلْقاهِرةِ عَلیٰ رُؤُوسِ  سَعاداتُها فَتَرْجِعُ إلی أبیْها الْقائِمِ بالس 

ةِ الْ  لْمَةِ شَدیدِ الْمِر  لِسْمِ الْفاضِلِ ثَعابینِ الظُّ قاصِمَةِ صاحِبِ الطِّ

                                                           

 (.34 ۀدر میان آنها و آرزوهاشان حائلی افتاد )سورۀ سبأ، آی .1
 ابل ظلمت و نور، تقابل عدم و ملکه نیست، بلکه تقابل سلب و ایجاب است.در حکمت اشراق تق .2
 مقصود از موذیات و حشرات، صفات زشت نفْس است. .3
 پناه بر خدا از دست خذلْن )به حال خود رها شدن(. .4
 اختلاج: خَلَجان، خطور .5
 سطوت: جلالت، قهر .6
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ةِ القاصِمَة ج2، صاحبِ طلسمِ بَرین1المِر  به تاجِ قربت  3، متو 
الْقُدُس. و مثالِ این رجوع در ملکوتِ ربُّ الْعالَمین، روحُ 

هاست که کشیده شوند به سنگِ همچون سوزن
مغناطیس، بیکرانه. همچنان که هیچ نسبت نبُوَد قوایِ 

پاکان را با   ویٰ نفْس را با نفْس و نیز انوارِ حق تعال
تِ  تِ نفْس را با لَذ  محسوسات، هیچ نسبت نیست لَذ 

ت  عاشقِ ذاتِ خود است و یٰ هایِ جسمانی؛ و حق تعالقو 
بس، و معشوقِ خود است و غیرِ خود از ذواتِ دیگر؛ هیچ 

بانِ وی نرسد؛ و نفْس تِ مقر  ت به لَذ  هایِ فاضل چون لَذ 
 4و در فضایِ سَنایِ  از تاریکیِ تن و هیکل خَلاص یابند
ملکوتْ اشراقِ نورِ  5جبروت جولْن کنند، و بر شَرَفاتِ 

حقّ بر ایشان آید، چیزها بینند که هیچ نسبت ندارد با دیدنِ 
جسم، چون از تاریکی چشم برکشند و )چشم( به نورِ 
تِ روحانی انکار کند،  آفتاب روشن شود؛ و هر که لَذ 

ت وِقاع انکار کند، و ترجیح حالِ او به عِنّین مانَد که لَذ  
 کرده باشد بر حالِ فرشتگان و پاکان. 6ـمئحالِ بها

 

جِ بِتاجِ الْقُرْبَةِ فی مَلَکوتِ إلهِ الْعالَمیْنِ جارِ اللّ  هِ الْکَریمِ الْمُتَو 
روُحِ الْقُدُسِ، کَما تَنْجَذِبُ إبْرَةٌ حَدیدَةٌ إلیٰ مِغْناطیس 

فْسِ ف تُهُ. وَ کَما لْ نِسْبَةَ لِلْقُویٰ إلَی الن  ی الْْدْراکِ لْیَتَناهیٰ قُو 
هِ تَعالیٰ وَ الْقِدّیسینَ إلَی الْمَحْسوساتِ فَلا نِسْبَةَ وَ لْ لِِنْوارِ اللّ 

لُ عاشِقٌ لِذاتِهِ فَحَسْبٌ  ةِ وَ الِْو  ةِ الْحِسی  ذ  ةِ إلَی الل  ةِ الْعَقلی  ذ  لِلل 
بیهِ لَ  ةِ مُقَر  ةٌ. وَ مَعْشوقٌ لِذاتِهِ وَ لِغَیْرِهِ وَ لْ یَصِلُ إلَی لَذ  ذ 

فوسِ الْفاضِلَةِ اِذا بَرَزَتْ مِنْ ظُلْمَةِ الْهَیاکِلِ إلَی  سَیَنْکَشِفُ لِلنُّ
هِ ما سَنی الْجَبَروتِ وَ أشْرِقَتْ عَلی شَرَفاتِ الْمَلَکوتِ بِنُورِ اللّ 

مْسِ وَ مَنْ اَنْکَرَ  لْ یُناسِبُهُ اِنْکِشافُ الِْجْسامِ لِلْْبْصارِ بِنُورِ الش 
ذّا ةَ الجِماعِ وَ قَدْ الل  ةَ فَهُوَ کَالْعِنّینِ اِذا أنْکَرَ لَذ  تِ الرّوحانی 

حَ الْبَهائِمَ عَلَی الْمَلائِکَةِ وَ الْقِدّیسینَ.   رَج 

 

 هیکل  هفتم

بدان که نفْسِ ناطقه از جوهرِ ملکوت است و او را ( 37
هایِ تن و مشاغِل از عالَمِ خود بازداشته است؛ و هر قوّت
ه نفْس قویّ گردد به فضائلِ روحانی، و سلطانِ قوایِ گه ک

بدنی ضعیف شود به سببِ کم خوردن و کم خفتن، باشد 
که نفْس خَلاص یابد و به عالَمِ قُدس پیوندد و از ارواحِ 

ع    اَلْهَیْکَل  السّاب 

ما یَشْغَلُها ( 37 فوسَ النّاطِقَةَ مِنْ جَوْهَرِ الْمَلَکوتِ وَ إن  إِن  النُّ
ةُ وَ مَشاغِلُها فسُ  عَنْ عالَمِها هذِه الْقُوَی الْبَدَنی  فَاِذا قَوِیَتِ الن 

ةِ وَ غَلَبَتُها  ةِ وَ ضَعُفَ سُلْطانُ الْقُوَی الْبَدَنی  بِالْفَضائِلِ الرّوحانی 
صُ أحْیاناً إلَی عالَمِ القُدْسِ  هَرِ تَتَخَل  عامِ وَ تَکْثیرِ الس  بِتَقْلیلِ الط 

                                                           

 با قدرتِ کوبندۀ بسیار .1
 آید.انی که اشرف انواع به شمار میانس عطلسمِ برین: نو  .2
 متوّج: تاج بر سر نهاده .3
 سَنا: روشنی، تلْلو .4
 هاشَرَفات: کنگره .5
 ـم: چهارپایانئبها .6
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ها حاصل کند؛ و نیز باشد که به نفوسِ قُدس معرفت
افلاک پیوندد که ایشان عالِمَند به لوازمِ حرکات خود، و از 

ای که در مقابلِ ایشان در خواب و بیداری همچون آیینه
ها بُوَد، آن نقش در آیینه حاصل چیزی آید که بر وی نقش

شود؛ و باشد که نفْس مشاهدتِ امرِ عقلی کند، و 
حسّ،  آن متخیّله بکند و منعکس شود به عالَمِ  1مُحاکاتِ 

لهمچنان که از حسّ منعکس می و  2،شود به معدنِ تخیُّ
با عتبارِ آن محاکاتْ مشاهدتِ صورتِ عجیب کند که به ا

ها شنَوَد منظوم ولیکن وی سخن می گوید، و یا کَلِمَت
شخص نبیند، و یا باشد که صورتِ غیب بیند و آن صورت 

آید، و بر رود و به زیر میکه بیند چنان نماید که بر بالْ می
 اوصافِ جسم مُحال باشد از صعود و هبوط، پس 3مُفارِقْ 

لْزم آید که آن شبَحْ سایۀ او باشد جسمانی و مُحاکاتِ 
هایِ راست نیز مُحاکاتی احوالِ روحانی کند؛ و خواب

که  4است خیالی از آن مشاهدتِ نفْس، نه خوابِ اَضْغاث
از بازی کردنِ متخیّله حاصل شود؛ و باشد که نفوسِ 

و پاکان طَرَب گیرد به واسطۀ اشراقِ نورِ حق  5متألّهان
و عنصریّاتْ ایشان را مطیع و خاضع گردند به سببِ  ،یٰ التع

ه به آتش  هِ ایشان به عالَمِ ملکوت، همچون آهن به تشبُّ تشبُّ
و فعلِ آتش از سوزندگی و غیره )و اگرچه حالِ آهن اقتضا 

و چون که در آهن این حال مشاهدت کرده  6نمی کند(،

سِ وَ تَتَلَقّیٰ مِنْهُ الْمَ  صِلُ بِأبیْها الْمُقَد  صِلُ وَ تَت  عارِفَ وَ تَت 
ةِ الْعالِمَةِ بِحَرَکاتِها وَ بِلَوازِمِ حَرَکاتِها وَ تَتَلَقّیٰ  فوسِ الْفَلَکی  بِالنُّ
فْسُ  ةَ فی نَوْمِها وَ یَقْظَتِها فَیَصیرُ الن  باتِ الْکَوْنی  مِنْها الْمُغَی 

فِقُ أنْ  فْسُ کَمِرآةٍ تَنْتَقِشُ بِمُقابَلَةِ ذی نَقْشٍ وَ قَدْ یَت  یُشاهِدَ الن 
لَةُ وَ تَنْعَکِسُ تِلْکَ الصّورَةُ إلَی  أمْراً عَقْلیّاً وَ تُحاکیهِ الْمُتَخَیِّ
عالَمِ الْحِسِّ کَما کانَتْ تَنْعَکِسُ مَنْهُ صُوَرٌ مُخْتَلِفَةٌ إلیٰ مَعْدِنِ 

لِ فَتُشاهِدُ صُوَراً عَجیبَةً تُناجیهِ أوْ تَسْمَعُ کَلِماتٍ مَنْ  خَیُّ ظومَةً الت 
هُ یَصْعَدُ وَ یَنْزِلُ وَ  بَحُ کَأَن  أوْ یَتَجَلّیٰ اَلِْمْرُ الْغَیْبیُّ وَ یُتَراءیٰ الش 
دِهِ عَنْ  زولُ لِتَجَرُّ عُودُ وَ النُّ بَحِ یَمْتَنِعُ عَلَیْهِ الصُّ مُفارِقٌ ذو الش 

بَحُ ظِلٌّ جِسْمانیٌّ لَهُ یُحاک الَهُ اَحْو  یلَوازِمِ الِْجْسامِ بَلِ الش 
ةٌ بِما شاهَدَتِ  ةَ وَ الْمَناماتُ أیْضاً مِنْها مُحاکاةٌ خیالی  الرّوحانی 
تی تَحْصُلُ مِنْ دُعابَةِ  فْسُ أعْنی الصّادِقَةَ لْ الِْضْغاثَ ال  الن 
هَةُ طَرَباً قُدْسیّاً  فوسُ الْمُتَألِّ لِ. وَ قَدْ تَطْرُبُ النُّ خَیُّ شَیْطانِ الت 

لِ تَعالیٰ وَ لَمّا رَأَیْتَ الْحَدیدَةَ فَیَشْرُقُ عَلَیْه ا نُورُ الْحَقِّ الِْو 
هُ بِالنّارِ بِمُجاوَرَتِها وَ یَفْعَلُ فِعْلَها مِنَ الْْحْراقِ فَلا  الْحامیَةَ تَتَشَب 

بْ مِنْ نَفْسٍ اِسْتَشْرَقَتْ وَ اِسْتَنارَت وَ اِسْتَضاءَتْ بِنُورِ اللّ  هِ تَتَعَج 
کوانُ طاعَتَها لِلْقِدّیسینَ. وَ فی الْمُسْتَشْرِقینَ تَعالیٰ فَأطاعَه ا الِْ

سِ یَلْتَمِسونَ النّورَ لِِنْوارِ اللّ  هِ رِجالٌ وُجوهُهُم نَحْوَ أبیْهِم الْمُقَد 

                                                           

 مُحاکات: بازنمودن .1
 های ویژه، مثلد. در حالتشو مشترک و متخیّله از قوای باطنی سپرده می گردد و به حسّ پنجگانه دریافت می اشیاء از حواسِ  در حالت عادی، صُوَر .2

 کنند. مشترک سرایت می جوشند و به متخیّله و حسّ غیبی از درون نفس می حالْت عارفان، صُوَر
 مُفارِق: ذات غیر مادّی .3
 اضغاث: پریشان، پراکنده .4
 اند.اند و رنگ الهی گرفتهآنها که متشبّه به اله .5
 غلوآمیز و کاذبی است. گردد، نه این که انسان خدا شود که تصوّریم که ذات انسان متشبّه به صفات حق میاین ملاحظه لْزم است تا مبادا فراموش کن .6
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 1مُستضیءآمد، عَجَب نباید داشتن از نفْس که مُستشرِق و 
او را طاعت دارند،  2و آنگاه اَکوان یٰ گردد به نورِ حق تعال

 دارند. 3که طاعتِ قدّیسانهمچنان
 

ورَةُ الْقارُّ ذاتُ  فَیَتَجَلّیٰ لَهُم جَلایا الْقُدْسِ کَما اَنْذَرَتِ الز 
تْ قَوْماً اُصْطُفُوا باسِطو أیْدیْهِمْ هِ أدْرَکَ الِْلْقِ أن  هِدایَةَ اللّ 

. فَلَمّا انْفَتَحَتْ أبْصارُهُمْ قَدْ وَجَدوا  ماوی  زْقَ الس  یَنْتَظِرونَ الرِّ
هَ مُرْتَدیاً بِالْکِبْرِیاءِ النّوریِّ الْقاهِرَ الْمُمْتَنِعَ اِکْتِناهُهُ الْمَنیْعَ اللّ 

وَ تَحْتَ شُعاعِهِ قَومٌ إلَیْهِ  جانِبُهُ اِسْمُهُ فَوقَ نِطاقِ الْجَبَروتِ 
 یَنْظُرونَ.

 

و بدان که بر مردمِ عاقلِ مستبصر واجب است که ( 38
درستیِ نبوّات را قائل باشند و بدانند که ایشان را امثال 

که در وحیِ چنان 4،ـقِ چیزهائگویند، اشارت به حقامی
مْثالُ نَضْرِبُها لِلنّاسِ »الهی می آید:  وَ ما یَعْقِلُها  وَ تِلکَ الَْْ

هان خواهم دیگفته که م 6و بعضی از انبیا 5؛«إلّْ الْعالِمونَ 
 بگشایم به امثال.

 

بُوّاتِ وَ أن  ( 38 ةَ النُّ وَ یَجِبُ عَلَی الْمُسْتَبْصِرِ أنْ یَعْتَقِدَ صِح 
وَتِلْكَ »أمْثالَهُمْ تُشیرُ إلَی الْحَقائِقِ کَما وَرَدَ فی الْمُصْحَفِ: 

مْ  اسِ وَمَا الَِْ « عْقِلُهَا إِلْ  الْعَالِمُونَ یثَالُ نَضْرِبُهَا لِلن 
بُوّاتِ إنّی اُریدُ أنْ 43)الْعَنکَبوتُ/ (. وَ کَما أنْذَرَ بَعْضُ النُّ

أویلُ وَ  نْزیلُ مَوْکولٌ إلَی الِْنْبیاءِ وَ الت  مْثالِ فَالت  أفْتَحَ فَمی بِالَْْ
 الِْعْظَمی  الِْنوَریِّ الِْروَحیِّ الْبَیانُ مَوْکولٌ ألَی الْمَظْهَرِ 

لامعَلَیْهِ )اْلفارِقْلیطیِّ کَما أنْذَرَ الْمَسیحُ عیسیٰ  حَیثُ قالَ:  (الس 
ذی  إنّی ذاهِبٌ إلیٰ أبی وَ أبیْکُم لِیَبْعَثَ لَکُم الْفارِقْلیطَ اَل 

ذی یُرْسِلُهُ  أویلِ. وَ قالَ: اَلْفارِقْلیطُ اَل  ئُکُم بِالت  أبی بِاِسْمی وَ  یُنَبِّ
مُکُم کُل  شَیءٍ وَ قَدْ أُشیرَ إلَیْهِ فی الْمُصْحَفِ حَیْثُ قالَ:  یُعَلِّ

راخی. وَ لْ شَک   (.19)القیامَة/« انَهُ ینَا بَ یثُم  إِن  عَلَ » وَ ثُم  لِلت 
أن  أَنْوارَ الْمَلَکوتِ نازِلَةٌ لِْغاثَةِ الْمَلْهوفینَ وَ أن  شُعاعَ القُدْسِ 
یَنْبَسِطُ وَ أن  طَریقَ الحَقِّ یَنْفَتِحُ کَما أخْبَرَتِ الْخَطْفَةُ ذاتُ 

                                                           

 یافتهمستضیء: روشنایی .1
 ها، مخلوقات )در قلمرو عنصری(اکوان: بوده .2
 مقصود از قدّیسان مخصوصاً نفوس فلکی است. .3
 ـق چیزها.ئامثالی که اشاره است به حقااند، بدانند که انبیا از بهر مردم مثال آورده .4
 .(29 ۀیابند )سورۀ العنکبوت، آیو جز دانشمندان آنها را درنمی کنیمطرح میهاست که از بهر مردم و آن مَثَل .5
 .ز خود سخن گفته است(  بعد اParacleteمقصودْ حضرت عیسی )ع( است که به علاوه، از ظهور فارقلیط ) .6
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رُ یَدْنو فَیْنَةً مِنْ صاحِبِها نازِلًْ وَ  یِّ تْ الْهَوْجاءُ وَ الن  الْبَریْقِ لَیْلَةً هَب 
رِ فَیْنَةً صاعِداً أنْ اِنْفَتَحَ لَهُ سَبیلُ الْقُدْسِ  یِّ هُوَ یَدْنو مِنَ الن 

نا آمَنّا بِکَ وَ لِ  کْثَرینَ. رَب  ـیَصْعَدَ إلیٰ رِحالٍ مَنَعَتِ البَرازِخُ اَلِْ
اَقْرَرْنا بِرِسالْتِکَ وَ عَلِمْنا أن  مَلَکوتَکَ مَراتِبٌ وَ أن  لَکَ عِباداً 
هُم قَدْ یَهْجُرونَ النّورَ  لونَ بِالنّورِ إلَی النّورِ عَلَیٰ أَن  هینَ یَتَوَس  مُتألِّ

لُماتِ إلَی النّورِ فَیَحْصُلونَ بِحَرَکاتِ لِلظُّ  لوا بِالظُّ لُماتِ لِیَتَوَس 
ةِ عَیْنِ الْعُقَلاءِ الْکامِلینَ  لْفیٰ  ،الْمَجانینَ قُر  وَ  وَعَدْتَهُمُ الزُّ

دوا  راتٌ لِیَحْمِلَهُم إلَی عِلّیّینَ لِیُمَجِّ أرْسِلَتْ إلَیْهِمْ ریاحٌ مُبَشِّ
قوا بِأجْنِحَةِ الْکَرّوبیینَ وَ سُبُحاتِکَ وَ لِیَحْمِل وا أسْفارَکَ وَ لِیَتَعَل 

هْبَةِ لِیَنالوا  عاعِ وَ لِیَسْتَغیثوا بِالْوَحْشَةِ وَ الر  لِیَصْعَدوا بِحَبْلِ الشُّ
ماءِ وَ هُمُ الْقاعِدونَ  نْسَ؛ أولئِکَ هُمُ الصّاعِدونَ إلَی الس  الُِْ

 .1عَلَی الِْرضِ 
 

فوسِ فی مَراقِدِ الغَفَلاتِ،  أیْقِظْ أللّهم  ( 39 النّاعِساتِ مِنَ النُّ
سوا مَجْدَکَ لِیَذْکُرُوا  لْ ، وَ اِسمَکَ وَ یُقَدِّ تَنا مِنَ  کَمِّ حِص 

برِ، هُما اَبَوا الْفَضائِلِ  الْعِلْمِ و الص  ضا بِالْقَضاءِ ارْ  وَ  ،فَإِن   ،زُقنا الرِّ

فوسِ فی مَراقِدِ الْغَفَلا( 39  ،تِ اَیْقِظْ اَلّلهُم  النّاعِساتِ مِنَ النُّ
سوا مَجْدَکَ لِیَذْکُرُوا اِ  تَنا مِنَ الْعِلْمِ ، وَ سْمَکَ وَ یُقَدِّ لْ حِص  کَمِّ

                                                           

لام( فرمود: الس  که عیسی مسیح )علیهلیطی، چنانقْ حی فارِ به پیغمبران و تأویل و بیان سپرده است به مظهر اعظمی انوری اروَ تنزیل سپرده است  ،پس. 1
القدس است( تا او از برای شما فارقلیط را مبعوث گرداند، همو که شما را از تأویل من به سوی پدر خود و پدر شما رهسپارم )مقصود از پدر همان روح»

گ صحف بدو و در مُ  «.چیزی را به شما تعلیم خواهد داد کسی است که پدر من او را به اسم من خواهد فرستاد و او هرفارقلیط »و فرمود: . «اهی دهدآ
( در اینجا برای تراخی )درنگ و ؛ سپس )ثُ «عهدۀ ماست بیان کردن آن سپس بر»فرماید: اشاره رفته است آنجا که می ار شک انو ( است. بیفاصلهم 

که خطفۀ درخشنده در شبی که دیدگان فرود خواهد آمد و پرتو قدس گسترش خواهد یافت و راه حق گشوده خواهد شد، چنانبرای یاری ستمملکوت 
ر صاعداً نزدیک میطوفان وزیدن گرفت در حالتی که نیّر دمی به مُصاحبِ خود نازلًْ نزدیک می قدس به سوی  شد، خبر داد. یعنی راهشد و او دمی به نیِّ

 هاییرسالتایم و به بیشتر مردمان را از صعود به آنجا بازداشته است. خداوندا به تو ایمان آورده او گشوده است تا به سوی باراندازهایی بالْ رود که اجسامْ 
جویند، با اینکه آنها گاه نور نور به سوی نور توسّل می ایم که ملکوت تو مرتبه مرتبه است و تو را بندگانی است متألّه که به واسطۀایم و دانستهتو اقرار کرده

لعین اةزند، حرکاتی که قرّ های دیوانگان از آنها سر میآیند تا به واسطۀ ظلمات به نور توسّل جویند. پس، حرکتگویند و به سوی ظلمات میرا ترک می
ببرند و آنها سُبُحات تو را  ینعلّیّ به سوی آنها روانه شد تا آنها را به سوی بخش ژدهای و بادهای مفرزانگان کامل است. تو آنها را به قرب خویش وعده داده

به انس نایل آیند؛ آنانند بستایند و کتابهای تو را بردارند و به بالهای کرّوبیان آویخته شوند و با ریسمان شعاع بالْ روند و با وحشت و هراس فریاد خواهند تا 
 اند. حالتی که بر روی زمین نشسته کنند درود میکسانی که به سوی آسمان صع
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ةَ حِلْیَتَ  شراقَ و أجْعَلِ الفُتُو  کَ بالْجودِ الَْ  ،سَبیلَنانا و الِْْ عَمِّ اِن 
لًْ  وَ  ،عَلَی العالَمینَ مَنّانٌ   و آخِراً و ظاهِراً و الْحَمدُ لِلّهِ أو 

دٍ و آلِهِ و صَحْبِهِ أجْمَعینَ. ،باطِناً  کَ مُحَم    1و صَلِّ عَلی نَبیِّ

 

بْرِ  هُما اَبَوا الْفَضائِلِ  ،وَ الص  ضا بِالْقَضاءِ  ،فَإن  وَ  ،وَ ارْزُقْنا الرِّ
ةَ حِ  کَ بِالْجودِ الِْعَمِّ  ،لْیَتَنا وَ الْْشراقَ سَبیلَنااجْعَلِ الْفُتُو  إن 

هُ تَعالیٰ خَیْرُ مَن أعانَ وَ لِرَسولِهِ وَ اللّ  ،الْعالَمینَ مَنّانٌ  عَلَی
ضْوانُ  ةُ وَ الرِّ حی  لامُ وَ الت  لاةُ وَ الس   2.الص 

 

 

                                                           

را یاد کنند و مجد تو را تقدیس نمایند. بهرۀ ما را از حیث علم و صبر که در حکم پدر های خفته را از مَرْقَدهای غفلت بیدار کن، تا نام تخداوندا نفْس .1
را حِلیۀ ما و اشراق را راه و رسم ما ساز، چرا که تو به جودِ گسترده بر جهانیان  و مادر فضائلند کامل گردان و رضا به قضا را روزی ما فرما. جوانمردی

 .محمّد و خاندان و یارانش جملگیخویش بر پیامبرِ  آفرین فرستمنّت داری. سپاس خدای را در آغاز و در انجام و در آشکار و در نهان، و 
 او باد. ۀو رضوان از آنِ فرستاد تیّ و درود و تح نیاست و آفر  اوریو  اری نیبهتر  یتعال یو خدا. 2


